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Ciocoii.Roman istorie de Theoehar Alexi. (Continuare.)
Am vedut cu ce ușurință de inimă primise co

conul Andronaclie scirea despre fuga Dochiei, pe care 
o ceruse in căsătorie, și că aflând resultatul trist al 
urmărirei Întreprinse din partea lui Tache nu clise 
alt nimic, decât „bine că s’a depărtat Vlad din 
Bucuresci. “

Frica dar de ura lui Vlad era mai mare in inima 
sa, decât amorul pentru Dochia. Să nu ve princlă 
mirare. La omenii de vița lui Andronaclie și la băr
bații din acele timpuri peste tot, acel sentiment divin, 
pe ca re-lu numim amor, nu avea preț, căci nu era 
cunoscut de ei. Trăind printre turci, luaseră cu pri
vire la femei, obiceiurile turcesc!. Iubeau pe mai 
multe de o dată, și decă nu puteau avea dragostea 
cutărei, se mulțămeau cu dragostea, celeilalte.

Astfel și Andronaclie. Ba el incă nici nu rămnise 
la grațiile Dochiei, flind-că nu era in stare să le apre- 
tuiescă. El căutase numai o alianță cu o casă indi
genă. Vedend inse că urmărirea acestei dorințe bar 
fi aruncat in mii de griji și de primejdii, îș schimba 
îndată gândul, și se ocupa de alte lucruri.

Cât despre femei, cultiva cmioseința lor in secret, 
căci se hotărise a românea celibatarii). Fără de a 
înființa un harem, totnș se putea, lăuda că. trăiesce 
iu privința acâsta ea și un pașă turcesc. Dar de o 
dată dote de potcă. O sirenă, orientală islmti a excita 
pasiunea sa și al pune in lanțurile amorului ei. care 
lanțuri i se păreau daurite. In o privință avei) totă 
dreptatea, căci aceste lanțuri il costau cantități mari 
de aur scump.

Chera Duduca așa i dicea favoritei lui Andronaclie.
Ea era eoinpatridta lui, se trăgea din fanar, și avea 

j pe lângă, o frumseță fermecăt6re tdte darurile spiritului 
des voi ta te in ren.

i Viâța desfrânată, ce dusese din frageda ei copi- 
• lărie in casa părintescă, lipsa unei cresceri, desvoltase 
| in inima ei o mulțime de patimi și pofte, care nu se 
i potriveau cu starea ei.
i Iubea luxul peste mesură și era risipitore până 

Ia nebuniă. Tata ei venise ca servitor de grajd in 
suita lui Caragea Vodă, la Bucuresci și murise curend 
după acesta. Pe mumă-sa nu o cunoscuse nici odată. 
O româncă milostivă, din mahalaoa Popa-Sore, la care 
ședuse până, atunci pe plată, o ținu și după mdrtea 
tată-seu și fără plată. Dar frumsețea straordinară a 
fetei atrase o mulțime de seducători in mahalaoa pă
răsită; sfârșitul fu fuga Duduchei din mahala, și etablarea 
ei in o casă susținută din partea unuia dintre boerii 
desfrânați.

[ Postelnicul Andronaclie Tuzhic îi făcuse cimos- 
’ cința in casa, unuia dintre amicii sei, la un joc de 

cărți, și cu banii câștigați la. ac,clas joc emnperâ amo-
! rul sirenei. Frate netrate, brânza e pe bani, dice ro- 
j mânui. Tuzhic dusese pe Duduca in o casă de pe 
l podul Calițil, dar amicul seu dela care luase in acea 
j serii nu numai bani, dar și amanta, o descoperi și 
i amicul, pentru a nu românea cu totul in pagubă ceru 
! și obținu dela. Andronaclie pentru cesiunea drepturilor 
■ sale mai vechi, o pungă de galbeni.

Acostă cadină ii era tare scumpă, nu numai că io



o plătise bine, și că ii mânca in tóté dilele banii cn 
grosul, dar Duduca avea un farmec nespus, și scia 
să se porte intru ale amorului. îl adusese pe scum
pul ei compatriot la nebunia; ar fi fost gata să jert- 
fescă pentru densa ultima liră turcéscá. Ea însă îl 
storcea și totuș nu se mulțămea, căci aspirațiunele ei 
mergea mai departe. Ochii ei ținteau la curtea lui 
Vodă; și in adevăr, boerul Tache incepu a primi de 
la vecinele Duduchei de pe podul Califilor, câte o 
veste, care de care mai alărmătore. Că s’ar fi védut 
argații lui Vodă intrând și eșind, că s’ar fi arătat 
chiar butca domndscă dinaintea caselor unde ședea 
Duduca și altele.

Era a casă, boerul Andronache, când primise 
acostă din urmă scire. Dete de trei ori in palmi. 

Nu resunase încă bine apelul stăpânului când 
etă că se deschise ușa și intră prin ea Tache Păn- 
gărescu cu ochii mijiți și cu capul plecat.

Fanariotul aruncă o privire mulțămită asupra 
servitorului seu și clise:

— Vin’o mai aprópe Tache, am să-ți spun ceva. 
Cum trăiesci in casa mea ? Esci mulțămit cu mâncarea 
și cu îmbrăcămintea pe care ți-o dau? —

Tache simți că se prepară un ce neobicinuit, 
simți că se va apropia cu o săritură intrégá de ținta 
sa, de care să apropiase până acum cu pași prea lini. 
Inima ii tremura de asceptare, însă nimica, nici cel 
mai mic semn nu tradâ emoțiunea sa. Părea numai 
copleșit de recunoscință, când ii răspunse acum gre
cului cu vocea lingușitore, că este mulțămit, că-i să
rută mânile și picerele, și că se rogă la Dumnezeu, 
să vină o dată prilejul pentru ca se potă dovedi prin 
fapte, cu ce supunere iubesce pe scumpul seu stăpân.

Fanariotul incepu acum să-i înșire lui Tache tóté 
bunătățile,' cu care-lu milostivise.

Cu cât spunea grecul mai mult, cu atât se bu
cura Tache mai tare. Trebuia să fiă un lucru mare, 
un lucru înseninat, cu care voia să-lh însărcineze 
boerul, de întindea vorbă așa de lungă cu el.

Postelnicul urmă fagăduindu-i o răsplată strălu
cită decă să va purta spre mulțămirea sa, décá va 
face după poruncile sale, și decă va fi cu minte și 
nu să va teme de nimeni și de nimica intru paza in
tereselor stăpânului seu.

— Doar nu va cere să ucid pe cineva — să 
întrebă Tache in sine, fără de a se îngrozi Ia acest 
gând înfiorător.

Boerul Andronache să descolăci de pe divan, să 
sculâ în picere și incepu să âmble in sus și in jos.

Tache sta smerit și ascepta, dar focul ochiului 
său denota nerăbdarea, de care era consumat.

Postelnicul să puse erăs pe divan, lua ârăș imi- 
ncaoa ciubucului in gură si să adresa ârăs cătră 
Tache.

Acum ii spuse o miiă ș’o sută de proverbe gre
cesc!, turcesel și românesci, care tóté eșiau la maxima 
exprimată prin (jicătdrea românâscă: „Frica păzcscc 

pepinii“ apoi in fine ii descoperi, că decisese a tri
mite pe Tache, ca să-i păzâscă amanta. Nu-î o spuse 
verde ’n fața ci ii clise așa:

„Duducuța mi-a dis, că are trebuință de un ar
gat. Te vei duce, tu la ea și o vei sluji cu credință, 
vei face tot ce-ți va spune ea și vei avea grijă să-i 
arăți, că nu te gândesc! la nimic, decât la ceia ce o 
póte mulțămi pe densa, insă să-ți deschid! bine ochii 
si urechile, ca să vedi si să audi tóté, căci va fi 
bine de tine décá mé vei putea ține de ürít in tóté 
serile, povestindu-mi cu amenuntul, tot, dar 
ascultă, t.ot, ce s’a petrecut in casă la voi, auditu-ai 
Tache, poftesc ca să-mi ții de ürít in tóté serile, m’ai 
înțeles. Să vii și atunci când, după părerea ta, nu 
ai avea să-mi povestesc! nimic, căci eu in tóté dilele 
voi avea să te întreb de una alta.“

Etă prima misiune de ciocoiu pentru Tache. Era 
destul de inițiat in apucăturile ciocoiesc!, deci primi 
misiunea sa cu cel inai profund respect, plecâ genun
chii dinaintea postelnicului ii sărută anteriul și se 
jurâ, că i va fi un servitor credincios.

In fățărnicie Tache devenise deja maestru cum
plit. D’abia sosise în chilia sa, d’abia era sigur că 
nu este observat de nimeni, când âtă-lă cu fața pe 
deplin schimbată. In locul smereniei, trăsurile sale 
exprimau acum bucurie și triumf, ér buzele sale șop
teau: „Na, étá-mé in sfârșit cu améndoue picerele pe 
scara cea de aur! Amanta postelnicului dată pe mâ
nile mele, amanta... aici să opri, privi in jur, par’ că 
i-ar fi fost frică să nu fiă audit de cineva — apoi 
continuă cu vocea: și mai năbușită, — amanta lui 
Caragea Vodă supusă controlei mele! . . . Visuri de 
răsbunare, peste puțin vă voi vedea cu ochii mei 
trupeșei, póte ve voi vedea încă mai strălucite decât 
cum am vedut visurile fantasiei mele. 0 femeiă. 
m’a scos din minți și m’a adus aici la Bucuresci, o 
femeiă a fost de vină, de tóté câte am suferit până 
acum. Femeia este pîrghia faptelor omenesci. Acum 
am ajuns să mă folosesc și eu de astă pîrghiă! . . . .

Se cufundă in visuri care de care mai exagerate. 
Vedaniile nu-lu părăsiră nici in patul său in care se 
svîrcoli totă nóptea, până când îl sculâ zorii, cari să 
revărsau in astă di ca un foc consumator prin norii 
despre răsărit. . . . XII.

I.upta ipocritilor.
i Chera Duduca locuia pe podul Caliții, niscc case 

de rând, dar cu curte spațiosă și cu încăperi multe. 
Avea un pridvor cu gealnlic din care intrai in o sală. 
Din acâstă sală o ușă, cea din sțînga, ducea in iatac 
(camera de dormit) ér cea din drépta in casa dinainte, 
cum se numea p’atunci salonul. Iatacul era mobilat 
cu mult lues, pe podini erau covóre scumpe, patul 
larg cu vr’o trei, patru rânduri de perini; la ferestre 

j perdelele lăsate in jos, încât tot dc-a-una domnia o 
semi-obscuritate in aceia odaia. Acesta lumină miște- 



riosă, împreună cu mirosul pătrunzător al parfumelor 
orientale, amețau simțirile acelora, care stetea mai 
mult timp acolo.

Numai Chera Duduca se deprinsese cu acea lu
mină și cu acel aer, căci petrecea nu numai nóptea, 
dar și cea mai mare parte din di in iatacul ei.

Se scula târziu și-și petrecea aprópe jumătate din 
Zi cu toaleta ei. 0 mare atențiune aplica perului, 
sprâncenelor, ochilor și pelițe i.Pérul și-lîî ungea, îl 
peptena și-lu arangea cu multă cochetăriă, sprâncenele 
și le trăgea cu penele, ochii și-h cercuia, ca să le 
dea acea expresiune de langóre consumătore, care 
produce un efect atât de pătrunZetor asupra bărbaților; 
pelița și-o spăla cu ape mirositóre, apoi o ungea cu 
alifii și in fine și-o deregea cu alb și cu roșu; buzele 
le rumenea cu carmin; numai dinții erau, dâcă am 
dice negligeați, nu ne-am exprima bine, dar -— erau 
stricați de efectul alifiilor destinate pentru imfrumsețarea 
obrazului.

Chera Duduca era prototipul unei curtesane orien
tale, una din acele ființe, care sunt in stare a nebuni 
pe un bărbat prin excitarea simțualităței, care insă 
nu au insuflat incă nici odată un simțimânt delicat 
și durabil.

Când sosi Tache la densa, ea incă nu era scu
lată. El se puse la ușa iatacului și asceptâ acolo in răb
dare până ce va da noua sa stăpână un semn de 
viâță.

După ce stete vr’o două trei óre acolo, o auZi 
in fine bătând in pălmi.

Până să vină servitórea la a cărei adresă să dase 
acest semnal din partea Duduchei, Tache deschise ușa 
și intrâ in iatac.

Ochii săi neobicinuiți cu obscuritatea, care domnea 
in acel loc, nu putură distinge la început obiectele 
din prejurul seu. El să opri deci la ușă, și întreba 
cu vocea umilă:

— Duduca, m’a chiemat? —
„Esc! nebun“ strigă curtisana,“ de intri la mine, 

când sunt incă in pat. Cine esci?
— Noul argat al Măriei-Tale.
„Tu esci acel Tache, de care mi-a. vorbit coco

nul Andronache.“
— Eu sunt, Măria ta.
„Bine. Dar scii că esci obraznic.“
— Sărut manile coconiță, ertă-mă dâcă am gre

șit. Am audit bătaia in pălmi și am venit să amj 
poruncile D-tale, căci așa sunt deprins dela stăpânul meu.

„Ce prost“ — să gândi Duduca in sine, „nătărăul 
crede că mc va îmbrăca și pe mine cum a îmbrăcat 
pe Andronache.“ La acâstă idciă nu-și putu reține 
un zimbet de pe buzele ei.

Tache vă(]ând acest zimbet îș Zise: „Am prins’o. 
Mă crede prost, prin urmare nu se va. teme de mine.

„Du-tc“ (Jise acum Duduca și trimite-mi pe Ma
nóra, fât.a mea din casă. Er tu să nu-mi mai intri 
nici odată in iatac, auZit-ai.

— Sărut mânile coconiță, am înțeles, :— răspunse 
Tache cu smerenie și să retrase.

Prima impresiune ce făcuse Tache asupra Du
duchei era, după cum am véZut, aceia a unui prost, 
a unui nătărău. Ea rămase mult timp la acâstă ideiă, 
și nu se temu de Tache, cu tóté că-liî găsea tot-dâ-una 
pe la ușele ei. Duduca observase strania sa insistență 
de a-i pândi tóté păsurile ei, dar la început nu se 
gândise la nici un rău. Obicinuită de a vedea tóté 
ființele bărbătesc!, cu care venia in atingere, oftând 
după ea, credea că și Tache ar fi consumat de un 
simț secret pentru densa. Dâcă noul seu. adorator 
nu ar fi fost atât de neghiob precum se arăta, ar fi 
făcut haz de densul. Starea sa mojică n'ar fi oprit 
pe Duduca de a trata amor cu Tache, căci era destul 
de emancipată in acâstă privință; dar să scârbea de 
prostia lui.

Tache raportase in tóté serile coconului Andro
nache pretinsele întâmplări din casa Duduchei. Dicem 
pretinse, căci îi spunea lucruri din fantasia sa, potri
vite astfel, ca sé-lü țină pe fanariot in o vecinică ne
dumerire, fără de a-lîî alarma cu desăvârșire.

Tache inse descoperise că Duduca întreținea in 
adevăr relațiuni cu Caragea Vodă, și că să uneltea 
chiar intru acolo, ca să deviă favorita lui declarată. 
Caragea însă, după cum simțise Tache din vorbele 
lui coconii Andronache, se temea prâ mult să ațițe 
ura acestuia, căci el, prin diferite daruri ce trimisese 
la Țaligrad (Constantinopole) îș câștigase un óre-care 
cerc de protegători, și dâcă Caragea l’ar fi supărat 
pe Andronache, ar fi riscat de a fi scos din domnia, 
căci Vodă avea inulți dușmani, nu numai in țâră, dar 
și la înalta portă a Padișahului.

Duduca era prea șirâtă de fire pentru a nu re- 
cunósce încetul cu încetul greșala ei față cu Tache.

De la o vreme incóce să ferea mai tare de dânsul, 
dar era prea tânjiri, căci Tache pusese deja mâna 
„pe fir“ cum se exprima el. N’avea decât să tragă 
de acel fir pentru ca s’o jóce pe curtisana după plă
cerea sa.

De ce mai pregeta dară?
Fiind-că, jucându-se cu focul, să aprinsese și el.
Tache se amoresase de Duduca, și voia să-și cîș- 

tige cu încetul favorurile ei.
Dar Duduchei i se făcea tot mai tare silă de el. 

Cu cât era Tache mai stăruitor, mai lingușitor, mai 
supus, cu atât îl trata Duduca mai ren, cu atât să 
încerca mai mult a-lîî depărta din casa ei.

Tache îș propuse deja in nenumărate rânduri „a 
trage de fir“ cum (Jicea el, adică a să arăta Duduchei 
in t0tă puterea sa, dar nu să indura. El, care nu 

l pregetase de a să desface cu sânge rece de legăturile 
cari îl legaseră cu ómenií din locul sâu de nascere, 
care părăsise fără tulburare pe amanta-sa, pe tată 
său bătrân, nu găsea in inima sa euragîul, pentru a. 
înfrunta o întâlnire discretă cu curtisana din fanar.

Nu seim unde ar fi eșit lucrul și până când s’ar 



fi trăgănit astfel, déca n’ar fi provocat insăș Doclfia 
cu forța desnodarea complicărei.

întruna din dile, decisă de a sé desface cu tot 
prețul de acesta „cală“ cum îl numea Dochia pe 
Tache. i dete, fără nici un motiv legal, in curte, față 
cu toți slujitorii ei o — palmă.

Taclie se îngălbeni, dar plecându-și capul, nu 
dise alt nimic, decât „sărut mânile coconiță, să 
trăiesci“.

Dochia să îngrozi de atâta cumpătare și de acéstá 
umilință. Se retrase in iatac, se aruncă pe un divan 
și începu să sfîșie de arțag cu dinții hainele de pe 
densa. La desceptarea ei un zimbet diabolic se arătă 
pe buzele ei pălite. „Décá n’am isbutit cu răul, voi 
isbuti cu binele,“ îș dise ea, și bătu in palmi, cu 
gândul să triméta pe feță din casă, ca. să chieme pe 
Taclie dinaintea ei.

In locul fetei, apăru chiar Taclie. Gândurile 
acestor doue ființe abjecte se întîlniseră la- acelaș 
punct.

Duduca era gata să cedeze, ér Taclie hotărit să 
mérgá înainte. Palma primită îl desceptase din le
targia sa.

Duduca in loc de a se revolta la vederea lui 
Taclie, după cum să asceptase el, îl primi cu o zim- 
bire dulce, care nu perdu nici acum nimic din dul
ceața ei, când Tache închise ușa cu cheia in urma sa.

— Ce faci, — (lise ea afectând spaimă.
„Ean închid ușa, ca să ne ferim de ochi și 

urechi streini, — răspunse Tache, cu vocea vibrátoré.
— Ai s;i-ml descoperi vr’o taină, — intrebâ cur

tisana privind cu ochi galeși asupra lui Tache. —
Dar, treime să.ne oprim aici. Nu ne este per

mis a presenta acesta întâlnire in tóté fasele ei di
naintea cetitorului.

Este de ajuns décá ii spunem, că Duduca recu
noscu atât de bine puterea ce dobindise Tache asupra 
sortéi ei, încât să învoi, ea să-hi recomande coconului 
Andronache in postul de logofet, care devenise vacant 
de curând.

Tache din contră se legă, a ajuta pe Duduca 
intru tóté, și a împărți cu densa jaful, ce-și propunea 
a face in noul său post.

Curtisana și cu ciocoiul făcură un pact intru 
promovarea intereselor și aspirațiunilor lor reciproce, 
care nu erau nici interese și nici aspirațiuni obicinuite.

XIII.
Uiocoiul și curtisana.

Tache să întorsese la. casele postelnicului, unde 
luă locul eel dintâiu după stăpânu-său.

El adună îndată pe toți servitorii împrejurul său 
și le ținu o cuvântare in care spunea, că sub logo
fătul repausat s’ar li făcut prea mare risipă, ba. chiar 
și hoții; el (Jisc, că nu va suferi acésta. „Voi pedepsi 
pe ori cine fără milă și fără indurare, care va mai 

i îndrăzni de a înșela pe milostivul stăpân, măcar cu 
o para.“

După acéstá cuvântare Tache se coborî in curte, 
pentru a număra păserile, apoi să duse in pivniță și 
măsură vinul din bufi; luă cheile dela pivniță, dela 
cămări; isgoni pe sofragiu și pe ușier, căci erau prea 
„mâncăcioși“ și ii înlocui cu omeni d’ai săi; cu un 
cuvânt Tache resturnâ in timp de doue ore casa po
stelnicului și o reformă din fundament.

Postelnicul audi de aceste disposițiuni severe, și 
avea o mare bucurie de ele, căci, după părerea sa, 
dase in fine de un om cinstit, in stare de a-lu feri 
de ruinare, cătră care mergea cu pași gigantici.

N’avea nici cea mai mică bănui élá despre ade
văratul caracter al acestui om, care era mișelul mi
șeilor, cel mai' nerușinat hoț. Postelnicul nu scia că 
tóté disposițiunele lui țintind după aparință la eco
nomia nu erau alt nimic, decât nisce curse puse de 
istețul servitor pentru a-lu ameți și a-lfi prinde apoi 
mai sigur.

Acum după ce renduise Tache casa postelnicului 
in folosul seu merse la el, pentru — cum dicea — 
să-i dea sémá de faptele lui.

„Bravo Tache, aferim băete!“ dise acesta. „Așa 
cum te îngrijesc! de starea mea, așa să-ți sporească 
D-(jeu și pe a ta!“

Acésta binecuvântare ar fi înspăimântai pe ori-ce 
alt om cu inima mai nestricată decum era inima lui 
Tache; asupra lui insă nu făcu nici cea mai mică 
impresiune; plecă capul după obiceiul seu și dise:

— Stăpâne! tot ce am făcut pentru evghenia ta 
nu este alt nimic decât un semn slab al recunoscinței 
mele, ce nutresc pentru D-ta in inima mea, nu nu
mai in inimă, dar până și in măduva óselor mele, — 
pentru binefacerile cu care m’ai miluit.

„Bine fătul meu, bine, — răspunse postelnicid, — 
îț voi remânea in tot de-a-una ca un părinte. Na, 
vedi fiindcă vorbesc de părinte, mi-am adus a minte 
să-ți spui, că ți-a murit tată-teu.“

Acéstá scire nu-lă întrista câtuș de puțin pe fiul 
incăinit; din contră îi era binevenită, căci îi da prilej 
a executa un plan, pe care-lü concepuse deja, fără 
de a soi încă, cum să-lii execute.

Tache insă păstra formele Îndatinate pentru a nu 
să presenta dinaintea stăpânului său, ca un fiu perdut 
și ca un om fără simț.

— Vai, vai, sărmanul meu tată, — (lise el deci, 
smulgându-și perul din cap și bătându-și peptul. — 
A murit și eu n’am avut parte să-hî mai văd odată, 
să-i sărut mânile sale, o, o. o, . . .

„Mângăie-te fătul meu.“ îi (lise postelnicul și să 
duse căci nu-i plăcea să vedă nici un fel dc jale, dar 
mergând îș (Jicea in sine „ce om bun, ce inimă curată.“

Tache insă să folosi de primul moment și să fu- 
risâ. la Duduca.

— Dragă, — <Jise cătră curtisana pe care o găsise 
in iatac încolăcită pe divan, — lucrurile merg mai



iute decât cum ne asceptam. Am găsit prilej pentru 
a colinda moșiile postelnicului și a beli pe arendași 
și pe țerani. Voi pleca chiar de mâne și më voi 
intorce cu mânile pline. Coconul Andronache nu o 
va mai duce mult. După cum am simțit nu-i va mai 
remânea nimic, este ruinat și eu acum nu voi stringe 
decât potcove delà cai morțî. Dar și cu asta, vom 
avea destul până una alta.“

„Ce prilej ai găsit?“ intrebâ Duduca.
— Ean mi-a murit tată-meu și sub cuvent că 

voiesc să më duc a-i vedea mormântul îl voi ruga pe 
postelnic, să më însărcineze cu inspecția moșiilor sale. 
— Dar ce dici dragă? Eu voi lipsi vr’o doue, trei 
septemânî. Se nu încerc cliîar înainte de a pleca 
d’aicî, ca să-lu ațițî pe postelnicul nostru împotriva 
lui Caragea. Mi-e târnă, că-lu voi sărăci pré tare, și 
că apoi nu va mai avea trecerea și véda ce o are 
acum prin Taligrad?

Duduca clinti din ochi, zimbi, ’ apoi dise :
„Cât despre Vodă, fi pe pace. Asta-i tréba mea, 

am tors eu ițele și nu mai lipsesce mult ca să gătesc 
mréja in care să-lu prindem. El va cădea de bună 
sémà, ori când am voi noi : eu și cu tine. “

— Tu și cu mine ? — intrebâ Tache plin de mirare.
„Așa: eu și cu tine.“
— Cum asa? —
„Scit pré bine că m’am jurat a-mî răsbuna asupra 

acestui ticălos, care n’a avut curagiul de a me iubi 
pe față și care a permis ca së impart amorul sëu cu 
stăpânul tău.“

— Asta o sciti — respunse ciocoul, — dar asta 
încă totuș nu-mi explică, cum ar atîrna căderea sa 
delà voia ta si a mea- —

„Ascultă și vei sci,“ dise fêta din fanar. „Dar 
vină mai aprope, căci asemenea lucruri nu së spun 
cu glasul tare. Inchis-ai ușa?“

— Ușa e închisă, ca de obiceiu, când sunt la 
tine. Scii prea bine că ne vedem tiptil, — res
punse Tache cu peptul palpitând de asceptare, și 
apropiându-se mai tare de Duduca. —

„Eu am“ șopti acéstâ cu o expresiune infernală 
in ochii ei negrii, „in Taligrad mulțî prietini, și unul 
din aceștia, Achmet Kelali cu nume, care scie despre 
relațiunele mele cu Caragea, credând a-mi face o plă
cere, m’a insciințat, că marele-vizir a hotărit a pră
pădi pe Caragea.“

— înțeleg — dise Tache, — adică mai bine 
<jis, nu înțeleg.

„Ascultă in tăcere, și nu më mai întrerupe. 
Mortea lui Caragea este hotărită, sentința c gata,, nu 
lipsesce decât execuțiunea. Pentru ea să së savâr- 
șâscă, și acesta nu trebuesce decât un executor. Vizi
rul a însărcinat chiar pe Achmet Kelalî cu aeestă 
misiune, care inse doresce să scape pe Caragea, pentru 
a-mi face mie un bine, după cum crede el prostul.“

„Așa, așa, hai, hai“ — exclama Tache forte ne- 
liniscit.

— El m’a insciințat de astea tóté pentru ca să 
prevestesc pe Vodă, să fugă, până ce nu va sosi 
Achmet Kelali. —

„Acum înțeleg de ce aternă vieța lui Vodă dela 
tine, dar nu înțeleg cum se atârne și de la mine?“

— Ce cap sec — respunse Duduca. — Cât sein 
eu scii și tu, deci viâța lui Caragea atârna tot atât 
de la mine, ca și de la, tine. —

i Tache simțea prea bine că grecóica nu voiesce 
să-i să descopere pe deplin.

„Bine dici, vedi la asta nu m’am gândit, răs
punse el, pentru a dice ceva. „Cât despre mine eu 
unul nu-lu voi scăpa de găitanul pe care-lu va aduce 

j Achmet Kelali. Dar tu?
i — Eu, făcu curtisana, — eu, nu m’am hotărit 

încă la nimic. Am voit să-ți cer sfatul tău, dar ved 
că tu privesci lucrurile ca un orb, ér nu ca un om 
cu vedere. Tu te duci pe simțite, voiesci răul, nu- 

' mai de dragul răului; eu inse numai atunci fac rele, 
; când îm aduc vr’un folos. —

„Apoi bine, mórtea lui Caragea nu ți-ar aduce 
nici un folos după părerea ta.“

j — Bote că da, póte că ba, asta aternă numai 
dela tine. —

„Cum așa?“
— Eu sunt sătulă de viâța ce am dus până 

; acum. —
„Nu înțeleg.“

; — Voiesc să mă mărit. —
„Asta n’aș fi credut!“

i — Și tu să-mi fi bărbat! —
„Eu, dar cum să ne hrănim?“ —
— Prețul secretului ce avem in mâni ne va pune 

in stare, să trăim după placul nostru.
„ Cum așa ? “

j — Mai intâi respunde-mi vreai se me iai de ne- 
’ vastă, séu nu! —

„Cum să nu vreau, pentru Dumnedeu.“
— Dăcă vreai, este bine de tine. Te voi înălța, 

căci atât vei scii și tu, că Chera Duduca, nu va voi 
să fie soția unui logofăt de curte.

„Si cum vei face.
— Vei vedea tu. Acum in acest minut nu sein 

nici eu tóté cu amenuntul, numai atât sciu, că și Vodă 
dar și Achmet Kelali mi s’au dat pe mână, vleponta 
ke kamnonta, văcjend si făcând. De o cam dată n’am 
lipsă de ajutorul teu. Te poți dar duce și poți stringe 
banii de pe la arendașii lui Tuzluc.

Ce-i in mână nu-i minciună. Când voi avea 
lipsă de tine îț voi spune. Una trebuie să-ți spun 
insă chiar de acum. Portă-te bine cu românii, căci 
mi-e temă, să nu vie cumva peste puțin o vreme, 
unde să stăpânescă ei. Tu esc! român de neam și 
de nascere, ve(|i să nu-ți strici acest bine.

„Haha, este vr’un bine a fi român?“ rîse Tache.
— Nu rîde dragă! Nu scii cum să vor schimba 

lucrurile. Eu văd că chiar Caragea îș dă tóté silin



țele pentru a trage pe boeril pămenteni in partea sa. 
Dar e prea târziu, românii nu vor să sciă de el. 
Inse acum in curend nu vor isbuti aceștia, căci pu
terea turcului încă tot e in stare de a susține pe com- 
patrioții mei de la Fanar, dar nu sein până când. 
Afurisitul de muscal s& trudesce intr’una. Pentru a 
sfărăma pe Turc ațiță cresținil împotriva lui; cine 
scie, decă nu va isbuti ca mâne.

„Să vede că ai avut adese-ori prilej pentru a te 
informa despre politica înaltă. Voi asculta de vorbele 
tale dragă, și-ți promit, că la țeră, printre români,, 
me voi areta ca cel mai înfocat fiu al patriei mele.

— Bine îț va și prinde, răspunse Duduca. Adio 
dar scumpul meu mire, se âmbli sănătos.

„Adio strălucita mea miresă, să te găsesc sănătosă. 
Astfel să despărți Tache de curtisană.
Merse cu capul plin de visurile cele mai strălu

cite. Norocul ii suridea, norocul îl sprijinea ca pre 
unul dintre favoriții sei cei mai aleși. Tote ii veneau 

de-a gata. Bani, amor și onoruri. Bani de la aren
dașii lui Andronache, amor de la sirena din fanar, 
onoruri tot de la ea. Duduca petrecuse deja in pa
latul domnesc tiptil, de ce se nu petrecă in viitor 
pe față și ca stăpână. Persdna lui Vodă era la dis- 
crețiunea lor de ce să nu fiă și scaunul său?

Aspirațiunele sale nebune de odinidră alergau cu 
pași gigantici spre realisare.

Ar fi voit acum să remână in capitală, ca să 
lucreze intru acesta realisare, dar apoi să gândi, că 

' mai nainte de tote trebuie să adune bani, cât de mulți, 
■ și cât de curend, căci fără bani omul este lipsit de 
। cea mai puternică armă. Pe când va aduna el bani, 

Duduca va lucra. El să incredea in mintea ei mai 
I mult decât in a sa. Era bine dar să facă întocmai 
I după cum îl povățiuse.

Duduca și cu Tache, etă alianța monstruosă, care 
după împrejurările domnitore in bieta țera românescă, 
putea aspira cu ore care șanse de reușită la cîrma ei.

(Va urma.)

Sava II. Brancovici.
(Fine).j fânului care chiar desbătea recunóscerea Iui Rákóczi de principe i și apoi adauge: sacrificii! acesta a fost doră metropolitul Bel- I gradului Sava al II-lea Brancovici1).*Tot el ne spune că aurind Rákóczi de-o putere mare turcă ce venia asupra lui, trimise pre preotul Chirilă din co- I mitatul Huníodórei la Românii din Crișbaia, Halmagiu, Beiuș • Popmezeu, Mișke, Lunca și la cei din dominiul Oradei mari ' ca să-i. atragă in partea sa; promițindu-le ca răsplată cărți nobilitari. Acestea a fost unul din aliații cei mai credincioși ai lui, luptase sub stindardul lui cu 600 de Români bravi, cuprinse Deva și pre Zoliomi mare dușman a lui Barcsai. Őre ' nu a fost el și la Cazaci?In anul 1668 metropolitul Sava a călătorit in Rusia pentru a colecta milă spre reedificarea reședinței prădate de Turci și Tătari in dóue rânduri.Aci ni să ivesce întrebarea când a fost ore timpul nefericit in care i s’a intemplat acésta?Șincai ne spune că in anul 1661 o armată turcă veni in Transilvania, ca se gonésca pre loan Kemény ce să proclamase de principe deși era forte urît Turcilor, din causă că a fost unul din adepții mai bravi și mai credincioși a lui Georgiu Rákóczi, și trimise o depulațiune la boeriul Ștefan Petki cu provocarea ca să primescă principatul, nevoind acesta a lua domnia. Tătarii inunda la mandatul lui Aii pașa in scaunul Murășului și al Odorbeiului2).In anul 1658 in 19 August marele vizir pentru ea să-și răsbune asupra Ardelenilor, cari s’au aliat eu Domnii Români in contra Turcilor, îș aleseră mai bine a suferi pe tron pe G. Rákóczi, deși le-a fost sosit amenințările cele mai grele dela Stambul decă nu-lă vor depune; demânda Tătarilor să prade țera intregă. Ingrozitóre este priveliscea țerei după îndeplinirea

') P. K2 anul 1660 I. III. ») T. III. p. IK>, 1(161.

Interesul limbei naționale nu i-a lăsat se incheiă sinodul fără a aduce aminte preoților de acestă sântă datorință. »Popii cari nu se nevoesc cu România, ci tot cu Serbia, unii ca aceia și lor fac și de cătră Dumnedeu pedăpsă și de cătră poporeni uriciune, și scădere, aceia cu un cuveni să se oprăscă deia popiă.*Nici cel mai înflăcărat apostol, nici cel mai mare patriot din seclul al 19-lea nu ar’ ii pulul, pronuncia intr'un chip mai solemn, mai măreț însemnătatea limbei pentru o națiune. Ce privelisce incântătore pentru urmașii cari o iubesc și hidosă la cei cari conspiră cu ucigașii lui Sava in potriva ei.Nimeni nu ar fi putut descrie mai fărmecător necesitatea limbei naționale in biserică, decum a espus o sinodul; pentrucă capul aceluia intrunia in sufletul său zelul unui apostol, focul unui patriot, constanța tăria și iubirea ainănduora.’I ote celelalte canóne se referesc la moralitatea supușilor . i ordinând lotul ce ar servi înaintarea ei, așa liturghia afară de ! dumineci și sărbători, in totă Vinerea și Mercurea, se opresce ■ tinerea unor sărbători, să amenință cu escomunicare cei cari ar neglege a se ruga, să regulăză ritul, să impune preoților se lină calechisărl pruncilor și se stavilesce intrarea in statul preo-‘ țese individilor neindestrați cu calitățile de lipsă1). Mult a folosit Sava bisericei prin misiunile sale diplomatice. Dar őre cari sunt acele?Șincai ne spune că după-ce <î. Rákóczi fu invins de TtircT ! la Grădisee, și închise pre Barcsai in Sihiiu, (rimele o. depu- tațiune la Turci, ca se-i amăgescă a-l recunoscu de domn pro- milindu-le bani, ér alta la Cazaci cu scop ca să-i chiăme in ajutor, conslătătore din un preot român, acesfă depulațiune a Cost, prinsă de Grigorie Gbica prințul Moldovei .și inlăcișală sul-
') Vc<)( ambele acte și frasin, p. 150.



acestei ordinațiunl hidóse, căci intréga țâră e prefăcută in fum și pulbere1). Cu multă indrăsnâlă s’ar putea pune anii aceștia de aceia in cari s’a efeptuit prada reședințil, dar din dieta ținută in Clușiu in 20 Faur anul 1655 s’ar vedea că nici pre atunci nu esisla, altmintrea nu sciu ce sens ar avea cuvintele. »De óre-ce episcopii români se amestecă și in cause cari nu le compet și pedepsesc pe nobilii și pe iobagii lor, și neavénd reședință, nu li se scie forul, se decide ca să le fiă tabla, ori al comitatului."Lăsând ómenilor competenți deslegarea acestei cestiunî alât de interesante și delicate, se aruncăm ochii la călătoriul Sava ce insocit de frate-seu Georgiu trece prin Smolensk la Moscua.Anima fie-cărui Român trebue să se simtă fericită la intimpinarea afabilă ce a avul’o aici metropolitul Sava la curte, unde s’au adăpostit adeseori din bărbații națiunei precum a fost genialul Spătar Milesi și Demetrie Cantemir etc.Împăratul Alexie Michailovici luâ in curte pe frale-seu Georgie, intre boieri, ér lui i dede pre nobilul Ariimon Sergievici <le ajutător in colectare.Pre când marele păstor obosia in colectarea sumei tre- buincióse dușmanii de acasă se nevoesc in tot modul ca să-lă lipsâscă de folosul ei.Tofeus superitendenlele calvin din ură póte pentru că s’a subtras de sul) jurisdicțiunea lui, póte și pentru va^a lui cea mare; puse totul in mișcare și isbuti a atrage la confesiunea sa câți-va preoți cu cari îl acusă la principe.In urma acestei acuse bietul metropolit să lipsesce de dreptul de a chiroloni preoți, a trage veniturile, și sé supune superitendentulni calvin.Reintorcendu-se din acesta causă, Sava incă in anul acela sé plânge la principe pentru vătămarea drepturilor sale și a bisericei, in anul următor căpăta o diplomă prin care sé repune in demnitate inse sub scutul superitendentulni Tofeus.Sava insé mi putu suferi jugul calvin, sé plânse de nou și in anul 1675 un edict din Alba hilia 30 Faur in care pre lângă următorele i sé recunósce dreptul de a lua venitul de 1 îl. si celelalte accidentali.»Episcopul Românilor, Șerbilor și Grecilor, din ținutul nostru. Sava Brancovicl, ni s’a plâns că óre-cine ar voi se strice vechile lor privilegii, și a răsturna cultul divin și datinile bisericei lor.Noi nu am dat până acum nimenui voia de a-i impedeca in usul libertăților lor date de antecesorii noștri de gloriosă memoriă.Drept acea demândăm credincioșilor noștri de totă starea și condițiunea ca bisericile orientali drept credincióse să nu sé smulgă dela scaunul episcopesc oriental3).’1Prigonitorul Tofeus nu incetă cu acusele malițiose ér Sava prin un edict din 1(579 edat de Apafi din Ernőt să recunósce din nou de metropolit al Românilor, Sârbilor. Grecilor, și i să asigură proventul îndatinat.Vădând Tofeus zădărnicite Iote încercările sale, se unesce cu doi boieri anume. Ladislau Székely un consângean de a lui Sava si Valâczi Ștefan, cari voind a ajunge la averile sale nu
') (ialeazzo p. 74 anul 1058. a) Archív p. <’>51 186!).

i intrelasară nimic din cea ce le-a putut servi spre a-lu. com- ; promite.Í Protopopul român din Vințul de jos intra in tagma lor.; Cea mai grea urgiă sé dace că-i veni dela principesa care până la atâta s’a lăsat a sé stăpâni de ură cât îl acusă bărbatului ei pentru nevoința de a o seduce la infidelitate matrimonială1).i In urma acestor intrigi Sava fu constrins in un sinod I ținut in Alba lulia 1679, 6 luliu compus din toți protopopi și : preoții a-și da samă de tóté acuisitele episcopescl p. e. odóre, : vase, vestminte3).| »Dar cu aceste, observă eruditul Samoil Klein, mânia prin-I- țului nu s’a potolit, căruia materiă a sé aprinde i da mai mult superintendentele cel calvinesc Michaiu de Tofeus care întărită pe prinț pentru statornicia in credință8); ei intru alt sinod ținut ér in Alba hilia in 2 luliu 1680, compus din Petru Alvinczi de Borberek ca președinte loan Veresmarti predicator și pro- topop ungur in Benic, loan Zolio protopopul român din Vințul de jos, 98 preoți și mireni fu tras la judecată. Căușele pentru; cari sé inculpă sunt că pre Ecaterina Temesvári eumnatăsa i (frăția sa“) și femeia lui Valentin Szénasi din Clușiu ar fi eso- ; perat sé o aducă la el in haine bărbătesc!, ar fi dus-o cu ’ sine prin Turcia, că s’ar fi aflat in relațiune și cu alte | femei, și in urmă că ar fi prădat averile bisericescl1). In cât sunt de adevărate acusele mărturisesce Cserei cronicarul contimporan, acel inimic înverșunat al Românismului ce nu sé sfiesce a grăi. »Că ar însemna răsturnarea libertății țerii, déca acâstă nație valachă streină de nimic, care țâră a suferit-o ' din interes public o-ar pune-o intre staturi, și le-ar da libertatea I celor lalte staturi vechi transilvane6)/I El așa sé esprimă de crimele lui Sava. Fiindcă acesta : era învățat și cu esperință atăt in Rusia, Polonia cât și in ambele țerl româneșcl, de acea el era pismuit de boeri. Deci deși Ladislau Székely era consăngean de aprópe al episcopului,I totuși lăcomia îlu învinse. Ér fiindcă altmintrea nu putea a- j junge la banii lui a conspirat, in contra i cu Nalăczi Ștefan. - Fiindcă ei nu-lu putură disgrația la principe intru alt mod, ’ ei câștigară cu daruri pe un popă valach din Vințul de jos, ! pentru ca acesta să denunție pe episcop la principe; că ar ține in casa sa o femeiă de concubină. Au făcut pe blăndocul și molatecul principe să dâ credăment, er de altă parte Székely si Nalăczi întăriră prin jurământ6). Veți întreba póte cum stă lucrul cu afirmățiunea metropolitului Atanasiu Angel din sinodul conchiămat pentru unire7). Samoil Klein o.consideră de neadevărată din causă că nu sé aminteșce in edictul de ' depunere.Dar considerând că abia 20 de ani trecuseră de când să îndeplini nemernicul fapt,Considerând că atunci Angel a fost in viață și a putut să-lu vâdă. er de nu l’a văițut a trebuit să aibă cunoșcință de el dela persóne ce l’au vădut. Aserțiunea acésta câștigă și prin Ionul sigur in care espuse metropolitul Atanasiu acâstă mârșăviă. Din causă că purtarea lui Sava față cu o așa nerușinată batjocură la masa princiară; a fost, conform a fi [ demnă, fiindcă conține o satiră așa bine nimerită, ér fapta
। ') Acte și frag. p. 212. ’) Acte și fragili. p. 257. 3) Acte și frag.
| p. 212. 4) Acte și frag. p. 213. s) Trans. 1868 p. 81. n) Transilv. 1868
i NT. 16. ’) Doc. ist p. 26!). — 



lor a fost atât de nerușinată, se póte afirma cu totă certitudinea că și-au conservato de motiv făr de a o eternisa.Altfel istoria lui Cserei ni arată destule fapte, cari implu anima omului de grefă, săvârșite pe la mesele princiare de magnații maghiari. De ce se nu se fiă intimplat și asta?Deși acusele nu conțin in sine nimic adeverat ele au fost destule ca se pricinuéscá bietului metropolit nu numai închisori și bătăi, ci morte de martir.Pentru a-și implini dorul inse trebuiau să se facă unele formalități cu cari să le apară vinovat, și din causa acesta s’a conchiămat sinodul din 1680.Acesta după elementele din cari consta, pre lângă in- riurirea mai marilor țevii; nu putură să nu-lil recunoscă de vinovat; și fiind declarat de vinovat ce mai lipsea vrășmașilor pentru a nu-și face destul dorințelor? cu atât mai virtos că Sava nici nu a fost de față, ci a concredut apărarea fratelui seu Georgiu și lui loan Pater.In urma conclusului sinodal bietul Sava, fu luat din patul unde jăcea bolnav, aruncat pe un cal, și dus in inchisóre, ér averile i să confișcară.Nici frate seu nu scăpâ téfer. deși unica vină ce o avea era frățietatea cu Sava, și pole averile cari avură o sórte comună cu a frate seu.Din fericire Georgiu să veclu in curând liber, și cerca tóté mediile posibili pentru eliberarea lui Sava. Dușmanii vicleni și lacomi i promit eliberarea pentru bani, dar observând Georgiu, că luănd banii, voiesc ai scote din țâră să fu- rișază la frate seu in Ernőt unde fusese escortat, ca să-și iee adio, petrece apoi câteva dile la castelul seu din Vințul de jos căpetat ca feud pentru meritele sale din legațiunile lui la 'furci, și apoi trece in țeră la principele Șerban Canta- cuzen.Primit cu afecțiune românăscă aici, el lucră din nou pentru eliberarea fratelui seu, rechiemat la curtea pririțescă transilvană care având la Gonstantinopol neamici, sé temea, refusă a sé reintórce.Apoi sé pune in corespondință cu Brancovénul Constantin plenipotențiarul român in Constant inopol, sé plânge la portă mai de multe ori, și isbutesce a face două convențiuni intre plenipotențiarul român și unguri. Este caracteristic tonul acelor convențiuni căci vedesc o influință puternică a plânsorilor Ini Georgie. Prima e datată din 2 August 1681 și promite nă- suință de, a restabili biserica orientală in privilegiele, drepturile vechi și repunerea lui Sava in demnitatea metropolitană. Decă dic ei »ni vom ajunge scopul dorit cu ajutoriul lui Dumnedeu — vom face ca religiunea orlodocsă de comun română, să sé restabilcscă înaintea principatului in vechia sa libertate, cu ceremoniile, cele obicinuite din vechime, cu esercițiul iiber după canónele patriei, și cu tóté cele oprite in contra voinței lor și ne vom strădui se restabilim pre metropolitui Sava cu Iotă onórea și autoritatea in derogatoria sa de mai nainte: și i vom protejia in contra tuturor asupritorilor atât in religiune, cât și in liberul eserciliu și ceremonie1!.A doua este cu mult mai energică mai intimă, ea de- musfră că plânsurile lui Georgiu din ce ocupau teren. In acesta
') Dor. isl. pnjj. 26.‘j lexl latin Aruliiv IK69. 6")2.

promite Ludovic Csáki cu jurământ, că fericirea și nefericirea,, vieța și mortea-și o légá de Georgie, și că nu se va alia cu inimicii incontră-i. Nemzet.es Brankovits György Uramtol öcsémtől sémi üdőben el nem szakadok életemet, halálamat jó szerencsémet, szerencsétlenségemet velle most öszvekötöm1). Eruditul Cipariu atribue acéstá intimitate inriurirei plánsórei lui la im- pératul Leopold.Pre când sé lucra pentru eliberarea lui Sava neprietinii séi ílü chinuiau dilnic in temniță.înainte de a aminti suferințele lui Sava, sé vedem sórtea bisericei văduvite, care cu forța era lipsită de cei mai buni. In diua fatală din care s’a edat diploma depimerei a bravului Sava 28 decembrie, dina in care a câștigat și diploma de denumire, sé intăresce tot prin acea diplomă de metropolit Budai și sé arata căușele depunerei lui Sava precum și durata procesului.Ea e identică cu acea de depunere a lui Eliă Forest sau mai bine in cea de întărire alui Simeon Ștefan din antecesorul lui Sava, dată in 1643 afară de unele crime speciali ce i sé impută anume, că prin portarea, prin patimile sale cele rele a cădii I. in adânc, că sa spurcat cu un îngrozitor fapt.»Perversorum moruni suorum ac alfectuum praecipitatus. detrusus que in baratrum, semeț ipsum horendo incestus vitio cum adultera fratri sui germani concubina fore videlicet con- sanguinea sua, variisque nefandae vitae maculis implicuisse" etc.In edictul acesta sé spune și acea că Sava fu prin unanimitate declarat de depus din episcopia, și scos din cler ca sé nu spurce statul preoțesc.Crima ce valora in ochii dușmanilor sei și a Românismului, era adhesiunea înfocată a lui, era constanța și iubirea de martir: cu cari-și apăra el legea și limba străbunilor.Bătrân și slab cum era Sava suferi in inchisóre cele mai ingrozitóre maltratări cu resignațiune, cu tăria románéscá, și in loc de ai acusa pentrii schinguirile vrednice a sé pune intr’o cumpănă cu cele depre vremea lui Nero. el le respundea cu sentințe din s. scriptură. x Dorere numai că nu sunt, cunoscute tóté fasele nefericire! ce a indurat fericitul. Acea trece presle totă indoéla ca dela cel mai inait grad de barbaria permis numai unei minți agitate de pasiuni și neimblăndile prin cultură nu este departe nici cât e negru sub unghiă.Este revoltător, fioros și compătimitor rușinosul spectacol a acestei crime așa precum ni-lă espune Cserei. »El fu prins dice el și totă averea lui prădată, cu atâta nu sé indesluliră. ci mai cerură 3000 taleri. El trămise pe frate seu mai mic ca sé adune acei bani din țâra muntenescă, și se-i aducă. Frate séu insé nu sé inlórse, atunci ei scoseră afară pe bietul episcop nevinovat in cămașă, și atâta îl bătură cu biciul până ! i sé rupse cămașa și carnea din care causă a trebuit sé moră. ' Cruzime nepomenită păgână*.Laurian ni spune că in Vini, in s. biserică fu desbrăcat de vesmintele archirescl in formă de desprețuire, apoi fu aruncat in inchisóre. de unde sé scotea in tóté vinerile și se bătea cu foiege.După o fradiliune vechiă fiind bătut odată in Blaș ne mai putând răbda chinuirile ce i sé aplicau a erupt in rugă ca locul d(! supliciu se devină ('ocularul luminei deșleptărei na- țiunei2).
p .Aii lliv. 1HII9. G;.3, ■> Xr. 12. 187S.

Nemzet.es


Fost-a împlinită rugarea lui Sava őre numai la graiul séu? Ore antecesorii și urmașii sei în acesta demnitate se nu fi pronunciat acésta rugă de sute de orî?Se revenim inse la amăritul dar virtuosul Sava.Vai! pare că destinul voiesce a ne cruța, ascundindu-ne până in timpi mai fericiți suferințele sale cumplite.Până in 1703 nu se scie ce a pătimit Sava, atunci apare cu titula de liber baron împreună cu Georgia, dată de Leopold, probabil că atunci a fost și eliberat de neamici, cari sătui póte de prigoniri, seu constrinși de curțile streine unde Sava era binecunoscut, și de unde tot-dé-una aducea intrepuneri pentru religia strămoșilor, s’au indurat a-1 dimite.In 20 Septembre frate-seu dobindi titula de comite și se recunósce de despotul Serbiei. Fiind-că aici nu sé amintesce Sava, erűd. Cipariu opinézá că a murit.Sava mort ! Luptător al civilisațiunei, martir al bisericei și națiunei sale nu a putut muri. El a luptat pentru evangelie, pentru D-deu, pentru dreptate și astfel de ființe nu mor nici odată. Nu a murit Sava ci s’a înălțat pre aripele virtuților sale la D-deu, ca se-și continue sânta sa misiă pentru eternitate.La fie-care pas înainte ce-1 face națiunea sé bucură, la fie-care operă demnă de iubire și unire sufletul seu tresare in binecuvântările strănepoților. Când prin fapte netrebnice noi călcăm legile firei, legile lui Dumnedeu, când ne urim, ne desbinăm el plânge și ne blasteină.Strănepoții lui Sava! temeți-ve de blăstemele lui și ale consocilor sei eternisați; căci ele ajung fără cruțare pre cei cari se arată nedemni pre calea ce au bătut-o ei cu miile.

’ Câte esemple de virtuți la strămoșii noștri, și câte inve- țături folositore pentru noi urmașii lor, când am voi se cu- noșcem bine acele virtuți, când ele s’ar întipări adenc in ânima nostră, și când ni-am sili spre a le imita2)5 eschiamă Rad.i lonescu, și cu drept cuvent, căci fie-care din străbunii noștrii represintă un martir, dela pruncul din legăn și mama ce-ltiI hrănesce cu laptele seu, dela feciora sfiiciosă până la junele dalb, dela vigorosul bărbat până la betrânul gârbovit, toți sunt luptătorii legei, limbei și ai naționalităței! Frumos ni-i infăciședă Misail când dice: ,Oh de am sei noi a ne sui măcar cu cugetarea unde s’au suit acești martiri cu fapta ce n’am face? atunci nu ni-am mira când ni se dice că viața nostră e un capital al țerei, al viitorului, al regene-! rarei. Oh câte sacrificii n’a vedut trecutul, câte lacrămi, câte suspine, câte vijelii sufletesci, câte scrișniri, ispite, schinguirl, morii, esiluri, răbdări, încredere, devotament și prevedere divină. Ce olocaust de simțiri și vieți de individl și familii, de tineri și betrânl și tot și tote românescl2)/Se ne aducem aminte și noi de virtuțile strămoșilor noștri, se punem totă silința a-i urma pre câmpul munci ca se nu ne i batjocorim înșine aretându-ne nevrednici urmași.Er când ne vom găsi in față cu mormântul martirului Sava; se plecăm genunchii, se facem cruce, și luând de martor suferințele, faptele sale, se jurăm a trăi cum a trăit el, a muri cum a murit el.
Aurel iu Foilor.

l) Radu lonescu Necrologul lui Stef. cel mare rev. rom. 2) Traian 
; 1869 Nr. 41.

»0, tată iubite tu pleci, tu te duci, 
0 radă de sdre te rog să-mi aduci, 
O radă scil tată pe care o poți 
Cu tine prin haină mereu ca s’o porți«.

— Ei bine iubite, ei bine-țî promit! — 
»Dar tată să nu uiți, s’aducl negreșit!« 
Si tatăl sărută pe mamă, pe prunc, 
Apoi se pornesce pe drumul cel lung.

Viena e țelul, orașul faimos. 
Și tatăl soseșce la țel sănătos. 
Și-și vede de treburi, și când a gătat 
Alt gând nu mai are <lc cât de plecat.

Și numai o seră unica avea, 
Ș’apoi să să ’ntorcă a casă putea, 
Dar sera aceia să nu stea in dar 
Voi un teatru să vedă măcar.

Porni deci; pe drum a minle-i veni 
Copilul și rada pe care-o dori.
Și pruncul iubitul liindu-i pre drag.
Se duse indală. să-i facă pe plac.

Cea ratjă. de sóre. 
Menit să scrvescă 
Căci focul electric. 
O seină de vreme

un mic felinar.
și fără amnar, 
ce 'nlrénsul zăcea 
do sine lucea.
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»VedI nemțul« îș dice, »că tot e cu drac, 
Tu cauți un sőre și ce-ți dă: un tleac.
Un lucru aprópe de nici un folos. 
Scumpit cu un nume distins și pompos«.

Și el in teatru acum a sosit.
Și plin de mirare in jur a privit.
Căci glotă ca-acolo mai rar s’a ’ntemplat, 
Teatrul de jur împrejur îndesat.

Și lumea venia incă tot mai venia.
Și toți in tăcere pe locuri ședea.
O șoptă. un murmur un frémöt cumplit 
Ca și o furtună d’o dat’ s’a pornit.

Întâi ’n depărtare și slab s’audia, 
Apoi mai apropo, și tare venia.
Acuma un țipet un urlet spărios. 
lin răcnet de groză. un ce fioros.

Foc! arde! săriți, ajutor, alergați!
Fugiți decă vreți de vii să scăpațl.
Și lumea ’ngrozilă in sus a sărit. — 
Dar unde să dsă cel val ghemuit?

Și glóta să indcsă să scape fugind. 
Dar stă năbușită spre uși năvălind. 
Și soț de soțirt. departe smucit.
Și frate do frate d'un val despărțit.

Un gemet mai ager, un vaet turbat, 
Din nou in teatru résuna d’o dat, 
Cortina svécnesce; văpaie de foc 
Cu troznet și pocnet pe scenă sé joc.

Spectacolul gróznic se schimbă acum, 
Privirea-e orbită de norii de fum, 
Ș’o nópte cumplită in sală s’a ’ntins, 
In aerul negru, chiar gazul s’a stins.

»Lumină! lumină!« strig bieții gemând. 
In contra peirei cu peptul luptând.
D’a úrba să lupta. — ce caer nespus! 
Vai câte viețe a stins ș’a repus!

Streinul cel tată și el să sbătea, 
Din clipă in clipă mai mult dispera. 
Lumină! Ist strigăt părea al trezi. 
A pruncului lampă din sen o smuci

Și etă lumină! un slab licuril.
Dar toluș i-arată ce el a dorit.
O ușă găsescc și esc prin ea!
Și lampa debilă vidța-i scăpa...

• O tală iubito fi bine venit!«
— O (inie dragă fi bine găsit.
De rada de sóre tu póte-ai uitat.
Eu fiule inse nu nil nici o dat! —
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Noțiuni de estetică.
(Continuare.)Nu trebue inse se trecem cu vederea nici barierele ce s’a tras spiritului de artist. Arta omului nu va intra in viéta, ca o a doua natură in perfecțiunea ei deplină , ci tot-dé-una, forța ei deplină va fi acea intuițiune internă, care së va simți și se va vedea înaintea formei ei externe. Căcî cu mult timp mai nainte de a së putea crea opera de artă, există idei a ei in fantasie. Vine ca un fulger din cer și aprinde cuget, de cuget ; este ca norocul, o favôre a momentului. După mărturisirea artiștilor și a poeților celor mart timpul delà venirea idei și până la executarea ei este un timp plin de dureri și de plăceri ; âmbla fără linisce și pace ca prin vis, aprôpe fără cunoscință de sine și fără a lua in sémâ ceia ce îi impresoră, ocupați numai cu creațiunea- devenindă in interiorul lor, până s’a format pe deplin ideia dinaintea sufletului lor, care resimte atunci cel mai mare deliciu, cea mai mare fericire. Elinii, care învelea fote, chiar și cele mai spirituale, cu un vestmânt sensual, a găsit icona cea mai fericită pentru nascerea ataror ideale, presupunând că un dimon bun séu (cum diceau Romanii) un geniu ar înzestra pe om cu puterea deescă de creațmne și cu entusiasmul sublim. D’aceia s’a dat artiștilor numele de geniu. Artistul pâșeșce la execu- țiune și la reproducerea idealului seu numai după ce-lù are gata și perfect dinaintea ochilor sei interni. Așa de ex. com- positorul posede deja harmoniile sale cu mult mai nainte de a le fi scris cu note pe hârtie, fără ajutorul cântărei séu a unui instrument. De-aici ne putem explica ceia ce neinițiaților in arte li se pare imposibil și minunat, că adică compositoriî au compus opere musicale chiar la inchisôre fără nici un instrument. de musică. și că au executat, composițiunea lor pe mésâ cu degetile séu in vr’un alt mod, gustând la acésta o plăcere nemărginită, fiind-că audiau in realitate întregul concert de sunete eufonetice și de harmoniî, pe care le representaseră numai prin semne mute; vom putea să ne explicăm, cum putea Beethoven, devenit, in anii sei din urmă cu totul surd, să cânte cu extas pe un pian discordât, cu cordele rupte, și să întrebe cu ochii pe un amic al sëu care asculta: „audî cât e de frumos?« și in fine vom putea înțelege cum un com- ponist. are aceiaș plăcere la simpla cetire a unei partituri, ca si când s’ar cânta din gură séu cu instrumente. Cei care nu cunosc arta vor crede că un atare entusiasmat este nebun, dar in sufletul seu domnesce mai multă pace și concordanță a puterilor spirituale de cât in capul celui mai cumpelat om de afaceri. Asta së explică numai prin faptul dovedit, că in domeniul frumosului materia nu este nimic și că lotul jace numai in spiritul viu.Tot. așa procédé și pictorii și sculptorii. Atât umil cât și altul schiliasă mai inlâiu cu puține linii imaginea născută in spiritul sëu, el inse vede deja fotul și întregul ; executarea deplină reclamă numai silință mecanică, și chiar un elev lipsit de geniu ar putea së termine lucrarea, ba ar putea chiar s'o execute mai bine decât mull.î dintre măestril, cari n’an avut destulă sirguință pentru a-sî insuși rutina necesară. Dar un simplu imitator nu pole inventa opera de artă, nici elevul nu 

o pote inveța dela profesorul seu; căcî toți artiștii au numai un singur maestru, și ast.a-i Dumnezeu.i Lesne ne vom putea acum închipui facerea unei opereI de poesiă. Și poetul o duce mult timp cu sine și se îmbată j vreme lungă de creațiunea sa, până de a pași la execuțiunea | ei, și numai acesta, adică execuțiunea îi dă de lucru și-l oslenesce, tot așa de mult, ca și pe ori ce alt artist, căcî și materialul seu, cuvântul, mijlocul cel mai nematerial să transformă cu greu in idei. Au fost artiști și poețî care au gustat numai in sine plăcerea concepțiunei, dar fiind-că nu erau in stare a se presenta cu lămurire, arta lor să perdu cu ei, fărăi de a fi avut vr’un efect asupra animelor seu sensurilor altora,
i
; ix,| Așa-i! prelucrarea și realisarea ideiî divine a artistului cere seriositafe și muncă, dar insăș ideia vine ca norocul făr de veste și este un joc deplin liber al fantasiei, fără inten- țiune și fără interes. Stă de ce audim întrebând pe mulți cari nu sciu nimic despre ființa nemedială și nepreocupată a unui artist. Ce voiesce el să demonstre cu opera sa: Ce scop are? Ce tendință? La ce folosesce? Dar întrebați voi și pe copil când se jocă: Copiî, de ce vă jucațî? De bună semă n’ar fi in stare să ve respundă alt ceva de cât: Ne jucăm, fiindcă nu putem să ne lăsăm de joc! Copilul se jocă, fiindcă este copil, fiind-că resimte vieța sa jună și frescă in Iote vinele in tote membrele sale, fiind-că voiesce să exhale bucuria vieței. fiind-că realitatea i se pare ca o minunată gradină1 magică, fiind-că nu trage încă liniî de mărginire intre realitate și intre idealitate, fiind-că intuițiunea și cugetarea, simțirea și voința sunt, incă una in el. D’aceia tracteză copilul lucrurile' lumei externe: petrile, apa, pământul, focul, aerul, ba chiar pe sine insuș, de persone dramatice, dându-le la tote câte un loc, cerend ca fie-care să „represinte1 ceva, vivifică cu bogăția lumei sale de idei, materiă mortă și se bucură indoit. de existenta sa, formând prin activitatea sa creatice lumea externă in interiorul seu; d’aceia copilul consideră jucăria sa cu seriositafe, cu o seriositafe sacră, și nu pote înțelege de ce nu se jocă și omenii cei mart. In acestă privință copilul este in mare avans, căcî el pote lesne abstrage de la materia lucrurilor și astfel să pote bucura de aparința frumosă; el din sim- j piui indemn al viețuirei sale posede aceia, ce omul matur, ! care cu rațiunea sa slăbesce puterea simțimentului și impedecă i fantasia, îș pote redobândi numai cu trudă și ostenelă, adică ț arfa, de a se juca cu fotă lumea. Da, de Ia copii trebue să învățăm erăs. ce va să ijică poesia vieței. care plăceri și de- Hciurî se află ascunse chiar in cele mai neînsemnate lucruri ! din lume, decă le cuprindem cu ardorea. sufletului nostru. | Trebue să invelăm erăs a ne juca, decă nu voim să ne des- ! gustăm și să ne scârbim cn totul de vicia naturei și a ome- nilor. Fetițele nostre n’ar trebui să părăsescă așa de grăbii i păpușele lor și n’ar trebui să. schimbe așa de curând cescele ' lor de lemn pe fingc.le de porțelan cu mărginile daurile: și fala .și mama n'ar trebui să credă că se dejoscsc, decă se slravesfesc cu copiî lor pentru a juca un teatru nepregătit. 



pentru a participa la vr’o șagă bună. Vedeți cum se jocă doi cânișori unul cu altul, colea chiar o miță cu un cățăluș, domnii nobili și doranele nobile nici nu bag de semă asemenea lucru, căci este prea comun, dar chiar o asemenea imagine caracteristică din vieța animalelor este remarcabilă și adese orî forte amusantă. Dar să pronunțăm indată maxima generală. Cine nu scie să se joce nu cunosce nici secretul vieți estetice. D’aceia cerem dela fie-care om cultivat, ca se cânte la vr’un instrument, fia din bucim, din flăută, seu la harpă, citeră ori pian, ori in fine din lăută, seu să cânte din gură, ori să desemneze, ori să-și facă o colecțiune de stampe frumose, decă are ațâți bani; seu să participe la jocuri sociale.Decă jocul este cum trebue să fiă, atunci se exercită cu seriositate; chiar cea mai mare veselia să ne fia in adins, adică să participăm cu trup și suflet la joc. Etă unde greșesc multl diletanti, ba chiar si unii artiști. Seu cer numai jocul fără seriositatea lui, seu mimai seriositatea, fără joc. Jocul este veselia și plenitudinea vieței, puterea creatice, care ne imboldesce să represintăm, seriositatea este canonul care infrenă rîvna, rațiunea cumpătată, care arangează, și conduce jocul. Fiind jocul fără seriositate, atunci este supus pericolului de a deveni fantastic, de a se perde in-'fantome și in imagine de ceță, de a se da cu totul plăcerei, care va peri in curend de 6re-ce i lipsesce forma fixă. Atunci se nasc opere de artă fără adevărul și fără perfecțiunea artei, schițe neregulate, crochiuri defect uose. Acela inse care și impreuneză seriositatea, cu jocul seu, va sci să manifeste și fantasia sa in forma cuviinciosă, va fi in stare a represinta limpede și frumos, ceia ce a veijut curat și deplin in ideia sa. Și insoțindu-se forma cu puterea particulară de vieță, seu cu alte cuvinte, insoțindu-se seriositatea cu jocul: și metoda de representațiune va fi particulară, er stilul ,va fi original. Acela inse care in seriositatea sa va pune canonul preste tote, care se luptă pentru formă, fără să aibă imboldul viu al vieți, care dar posede seriositatea fără joc, va fi lipsit și de particularitatea stilului și nu va fi in stare a-și rupe o cale, propriă și nedependentă prin opurile sale de artă. Etă un șematism prin care se represinta acest mod de concepțiune:Seriositate, Seriositate și joc,- Joc.Manieră Stil ManierăImitațiune Adevăr artistic Fantasare'Characterisare Frumseță UndulareArtă mărginită Perfecțiune Schițare.Seriositatea este in stare a ne desemna un caracter, darun caracter care nu să desvoltă la amplitudinea frumseței, jocul inse nu trece peste undulare adică nu-i in stare a să opri și a fixa ceva, sunt nisce talente săltătore, care trec de la una la alta, fără a să adânci in una, cum fac cei serioși, și fiind incă mai' puțin in stare, cum face geniul, a ridica particularitatea la valorea generalităței, adică nefiind in stare a da valbre generală represenfațiunei lor. Cu jocul vieței să să insoțescă dar seriositatea cugetărei.Diletantul seu amatorul trebue să să oprescă la manieră, dar să lucreze cu deplină seriositate, căci arta nu suferă un joc frivol. Atunci silința ce vom aplica la exercițiu, și cu- noscința pe care ni-o procurăm cu acea ocasiune va da spiritului nostru aplecare pentru bună regulă și pentru bună cu

viință, adică vom dobândi virtuți, cari pot ajuta prea mult pe ori cine și in vieța reală. Diletantul să nu uite inse nici odată de vieța voiosă a jocului, decă voiesce să să inveselescă pe sme și pe alți prin arta sa. Am cunoscut pe un domn, care jertfea in fie-care 4i câte-va ore musicei, jucând la pian, care insă maltrata instrumentul atât de amar, incât i să făcea groză ascultătorului. Acel om poseda seriositate, era neobosit la munca sa, dar munca sa nu era joc, ii lipsea un suflet.Par’ că vă audim exclamând: Ce folos! de ce să ne silim de a atinge frumosul, decă sărmanii de noi cari suntem lipsiți de geniu, ba carii dabia suntem înzestrați cu puțin talent, nu avem nici o posibilitate de a ajunge la vr’o perfecțiune? Asta in adevăr este forte deprimător pentru câte un om nobil, care stăruesce cu zel după ideal. Inse nu remâne pentru toți cari stârnesc după o cultură reală nu remâne di- cem, incă o parte mare din lumea frumosului, pe care o pote contempla și resimți, chiar și decă nu o produce el insuș. In adevăr, nu ne bucurăm in tote dilele de frumseța naturei si nu ne inbărbățim prin delectarea ei, și fără ca să fi produs noi nici măcar cel mai mic fir de erbă. Cine nu are talent pentru desemnat, acela să nu se apuce a desemna, er cel cu vocea rea să nu cânte: inse din acestă*  causă totuș să nu închidă ochii săi dinaintea picturilor frumose, și să nu-sl astupe urechile dinaintea cântărilor duiose, ci, privind și ascultând, să-și imbogățescă intuițiunea și judecata sa prin comparare și să-și intărescă sensurile sale prin exercițiu in delectare. Afară de acesta terenul artei este atât de mare și poți alege destul. La ce ar folosi tote acele opere minunate ale artiștilor nemuritori, decă omenii nu le-ar prețui, decă nu ar respândi plăcere, decă n’ar provoca vieță activă? Nici un om nu s’a născut numai pentru a se hrăni ca și dobitocul lipsit de minte, pentru a purta sărcim și grigi și să-și termine vieța sa in afaceri pământesc!, fără să fi ridicat vr’o dată privirea in sus, fără să să fi inspirat vr’o dată pentru bun, adevăr și frumos. Frumosul să nu rămână strein nici dinaintea celui mai serac muncitor, sufletul seu să se delecteze câte odată prin o sorbire din băutura de vieță a muselor; biserica i oferă cântare, icone și câte odată forme frumose de architectură, dar nici exposițiunile de artă să nu-i lipsescă, și să ia parte la reuniunile de cântări. Decă inse un om binecuventat prin nas- cere și crescere îș feresce anima de arta cea frumosă, atunci cu totă cultura sa, remâne crunt și sufletului seu ii lipsesce adevărata pace omenescăși harmonia mai naltă. Ce ar fi lumea fără arta omului. Un deșert, o vale de vaete. Dar pe câmpiile cerescl ale frumosului, până și durerea îș perde amarul său și jalea să spiritualiseză. In regiunile senine unde locuiesc formele curate, nu mai vijăia furtuna tristă a miseril. Câți din cei prigoniți de nefericire, din cei sfășiați de dureri sufletesci, n’au aflat erăș mângâiere și putere prospătă, pentru a putea resista zorului vrășmaș al vieței și pentru a-și păstra cumpătul sufletului său. „Pe culmi locuesce libertatea’ — asta să pote dice și despre culmii artelor, care oferă un asii mântuitor până și aceluia ce nu este artist.X.încă nu putem Ireee’la fie-care dintre arte in deoseb; insă nu vom vorbi de cât numai in ddue capitole despre artă
11*



*n general. Avem să mai amintim de diferitele moduri séu mai bine dis. de diferitele disposition! sufletesc!. cu cari concepe artistul sujetul seu. Cu tóté ca ideia, care-lu inspire, .. este de natură spirituală, artistul, ca om și in existența sa de om. este jumetate prins de lumea sensuală, cu care stă mai adesea in luptă decât ori care altul și mai cu sémá de cât omul cufundat in viéfa reală. De multe ori rëmane pe jos, mai cu séma când se sfărâmă adevërul, bunul și frumosul de împrejurările și puterile acestei vieți. Atunci in inima artistului se nasce o scârbă justă, care ar degenera in arțag gróznic, décá ar fi permis ca in pepiül unui artist să fiă loc pentru patime. Tocmai acestă cumpătare îl inzestrézá cu acea pace sublimă și naltă cu care privesce in linisce, la vanitatea tuturor lucrurilor, la puterea pínditóre a natúréi, care tot de a una este gata de a sfărâma viéfa și plăcerea, la acéstá discordia in care stă omenimea cu cliiemarea ei propria. Acestă disposițiune a sufletului së numesce: seriositate, care diferă inse de seriositatea tractată in capitolul precedent ; acea sé referă la perseverență, acureteță și la activitate, acésta inse la contemplarea particulară ' a lucrurilor. In seriositatea acestă din urmă së află d. e. statua de eroi in luptă cu monștrii, templurî și biserici, care contrastéza prin sânta lor simplicitate séu prin boltitura lor posomorită și prin colonadele lor ma- iestóse, cu viéfa sgomotosă ; apoi atarî icône și poesii, mai cu semă epopeic și tragedii, precum și musica solenă. Dar tocmai harmónia care domnesce in sufletul artistului ii va aduce a minte de solul, pe care stă, și-lu va face să se apropie éras netulburat de lumea sensuală. Tocmai seriositatea naltă care së nasce din preponderența puterilor spirituale, ii va arăta zădărnicia lucrurilor sensuale, și va considera lupta intre nalt și comun de neegală, și nedémná de lacrima séu mânia sa; va ride ca urieșul, cătră care së prepară de a se lupta un pitic. Și astfel din seriositate së nasce gluma. La opere de artă, gluma, este dară acea manieră de concepțiune, in care së represintă puterea realități asupra idealului cu rîs și cu o plăcere sensuală, astfel incât provocă in noi un simț de plăcere estetică, fiind-că ne bucurăm, vëdênd că miseriile vieței nu-sû in stare a nimici idealul. Acésta manieră se numesce comică de la (leul elin al glumei și al capriciului cu numele Kom os.Ca să înțelegem acest precept mai bine, să ne repre- sintăm un om înțelept, care plin de idei nalte së coboră de pe délurile sale spre vale unde, bună oră, va fi atacat și ne- liniscit de câni, astfel incât, superându-se de acésta tulburare, së intórce érás la inălțimele sale de unde póte privi cu dispreț la dobitocele próste, unde inse sufletul seu îș regăsesce peste puțin serenitatea sa. Asta-i seriositatea. Un alt om, pe care-lu putem numi cu minte, s’a coborît si el de pe délurï. si este atacat, in acelaș mod din partea cânilor, el insë merge înainte netulburat, până ce și-a găsit după pofta sa nn j locu.șor lângă pârău, in árba verde, unde să și trintesce in mijlocul cânilor, cari-lu urmăresc,. Acest! monștrii mici se ostenesc inse de a tot. lătra și s’apropiă unul oâte unul, dau din codă și incep a së juca, astfel incât omul, devenind vesel, iș bale joc și îș ride de ei, dându-le iei câte o lovitură, fră- géiidui colea de urechi, fără a-i supëra din nou, de óre-ce să sciu in joc. Astfel omul sö póte scula din nou și së pôle in-

force pe délurile sale, séu së duce unde va voi, cânii și acum îl vor urmări, dar ei vor lătra acum mai mult de întrecu ți ce sunt. Asta-i gluma.Vedeți, că amêndoi sunt omeni care stârnesc cu serio- sitate după ideal, deosebirea este, că cel din urmă nu a pregetat de a ascunde pentru câtva timp seriositatea in fundul animei sale și de a face după aparință causa comună cu realitatea. Nu credeți că artiștii, cari nu vëd nici o înjosire de a së coborî astfel la vieța comună, nu credeți, că atarî artiști sunt nisce binefăcători ai omenimei? Câte griji și gărgăuni isgonesc cu jocul lor vesel din cercurile confusiate al omenimei. Câte animi mâhnite, câți ochi împluțî de lacrime, nu s’au simțit, cel puțin pentru momente, ușurați prin operile acestor artiști. Nar trebui să prețuim așa de puțin mai cu sémâ pe poeții comici; fără o venă comică nu pote fi nici chiar cel mai mare geniu. Căci geniul este universal, ér acel artist care ar voi să së ocupe numai de sublim, ar fi unilateral.Comicul trebue insë să fiă tot de-a una împreunat cu adevërul și cu bunul, să nu ne ducă in retăcire, së nu fiă ilusiune fantastică, să nu-și bată joc de cele sfânte, trebue să fiă însoțit de grația, de demnitate și de bunacuviință ; mâna care ridică bulghërul de pâmênt murdar pentru a-lü curăți și lămuri la lumina frumosului, trebue ea insas să fiă curală. La arta poesii vom vorbi despre diferitele mijlôce de care së folosesce geniul pentru a représenta comicul, vom trata despre felurile sale, ca: despre burlescă, grotescă și humorescă. In pictură, sculptură și architectură cari după natura lor trebue să fiă mai de tot. curat ideale, comicul së găsesce mai rar.XLPrecum este de diferită concepțiunea frumosului in sufletul artistului pre atât este de diferită insăș frumsețea după obiectele și împrejurările intre care së arată. Punêndu-ne dinaintea catedralei delà Strassburg și uitându-ne de jos in sus la vîrful turnului, vom fi apucați de o amet.éla, tocmai ca și când ne-am fi uitat, de sus in jos. Acésta extensiune spre înălțime trece peste mesura pe care omul s’a deprins a o vedea la edificiurile de rend, in un grad așa de mare incât. acest aspect, neobicînuit îi amețesce sensul și lipsesce mintea sa de puterea necesară pentru prețuirea acestei înălțimi. Acésta mărime de spațiu ni amintesce tot odată forța puternică, care a fost, in stare de a nălța astfel pe acest obiect. Së presintă dinaintea sufletului nostru o imagine pe care sensurile numai cu opintire o pot. cuprinde; ne simțim ca sugrumați din partea sensualități și totuș mintea este cuprinsă de fiori inveseli- tôre, së simte însăși naltă față cu mărimea de spațiu, ba chiar mai mare și mai naltă decât forța trupescă, care së presintă dinaintea sa. Astfel este natura, cataraetul spumegând, ceriu] înstelat ba chiar furtuna este un spectacol sublim. Omul simte neputința sa la vederea alaror puteri și dimensiuni, dar acesta simțire de neputință trupescă se preface peste puțin in contrariul, in o simțire de putere spirituală, și astfel së restabilesce harmonia in subiectul privitor, pe când pare a fi suspendată . in obiectul privit, dar pare numai: căci nu domnesce și in i cataraetul furios o lege nestrămulabilă? Multe lucruri sublime j in sens mai resfrins, nu sunt frumôse, precum arălarăin deja i la exemplul fortunei; sensualul, aparițiunca externă in acest



cas devine numai un mijloc spre a excita in noi ideia unui cuget sublim; ideia și aparițiunea sunt, cum am dice separate, căci ideia cresce peste obiectul respectiv, de 6re-ce lucrul cel mai nalt, și de ar fi chiar o turlă seu o piramidă așa de naltă ca Cbimboraso, nu pote nici odată represinta nedefinitul spiritului. Dar ființa efectului estetic persistă și la contemplarea 
■obiectelor celor mai sublime: conlucrarea sensualităței cu spiritul — resimțirea idei.Când frumosul se apropia mai mult de sensual atunci este grațios seu șarmant. Grația este maniera in care se arată frumosul, frumosul inse este insăș ființa seu esența. Elinii represintau frumsețea prin icona Afroditei, ca un ideal al celei mai desăvârșite desvoltări a corpului femeiesc. Dar frumosul este însoțit de grațiă, care ne atrage când venim in apropierea ei; ne încântă, fnnd-că nu se ține depărtată de noi ca un material supralumesc, ci din contră este afabilă cu noi. .Deița frumseței era însoțită de grații seu de haritine. care împrăștiau in jurul stăpânii veselia și plăcere prin mișcările lor ușurele și plăcute și prin dansurile lor voiose. Prin grații frumsețea devine plăcută și simțului moral. »Grațiile inse' dice un autor mai nou, »la cei antici nu erau deițe domnitore, ci deițe care serveau pe altele. Căci grația numai atunci este •grațiă. când nu voiesce să, domnescă seu să întunece pe alți, nu strălucesc, dar deița pe care o servesc, străluce prin ele; nu voiesc să cucerescă, dar deița Venus legă prin ele animele; nu caută desfătări, dar gustă pe acelea pe care le gustă amica lor, așa precum resimțesc numai atunci jale, când compătimirea lor »pote îndulci durerea amicei sale. Dar activitatea jor nu se mărginesce numai pe teremul amorului și al plăcerilor sociale, ci ele imfrumsețeză prin infiuința lor și plăcerile

Foi din memoriile sermanului
In 15 Decembre 1764Am primit dela doctorul Snart, patronul‘meu, dece lire sterlinge. suma cât. face lefa mea semestrială. Am fost, silit, a. indura diferite neplăceri, când mi s’a numerat răsplata muncei mele obositore.Mai inlâiu am trebuit, să ascept, in anticamera recorosă a Domnului rector ca vr’o oră și jumătate și numai după acesta îndelungată asceptare mi s’a permis a intra in odaia sa. El ședea in un fotoliu mare lângă masa sa de scris; banii erau gata numărați. Im intorse plecăciunea mea cu o dare măes- tuosă din cap, ridicândn-și puțin căciula sa frumosă. In adevăr dispune de multă demnitate. Nu mă pot. apropia de el decât cu venerațiune. Mi se pare că nici dinaintea regelui n’aș fi mai sfiit.Nu mă pofti să șe<J, de și ar fi putut să sciă, că venisem in astă di vr’o unspredece kilometrii in timp urii și că picerele melc cele ostenite nu se odihniseră de asceptarea îndelungată in anticameră. Arăta cu mâna spre bani.Mie-mi batea inima cu violență, voiam să prcsent cererea mea pentru sporirea lefei mele, acea cerere asupra căreia meditasem atât de mult și pe care o învățasem atât de bine de rost. Nu sein cum de nu tnă pot lăpăda de sfiela mea in lucrurile cele mai nevinovate, ba pot <)ice in lucrurile cele mai 

spirituale, musica, elocința, artele și poesia. Li să atribuia și recunoștință și binefacere, căci aceste doue virtuți frumóse, pentru ca să fie cruțătore și să nu devie vătămătore, trebuie să să exercileze sub ochii acestor deițe incântătore.*  »Grațiile ; sunt, trei' dice un autor latin, »fiind-că una împartă binefacerile, alta le primesce, ér a treia le plătesce cu recunoștință. * Chi- i purile grațiilor și numele lor ni dau cea mai perfectă ideiă i despre ființa.lor : Aglaia cea strălucită cu o roșă, simbolul frum- seți;Thalia cea veselă cu ramura de mirte simbolul amorului, E u f r o s i n a, cea voiosă cu un cub, simbolul tinerețelor neprihănite. Din aceste să vede că numai din harmoniă liniștită și dulce răsare adevăratul carmen al grației.Carmenul este grația in grad mai mare, căci nu numai că ocupă dar chiar amețesce simțurile nóstre, de și trebuesce ca să-lu deosebim bine de cochetăria, fiindcă Carmenul rămâne in limitele natúréi. Când frumosul este plăcut in măsură mai mică să dice că-i: gentil. Un copil, un fluture nu să póte numi cu drept cuvent grațios, dar se póte prea bine numi gentil. Carmenul micșorat ne dă noțiunea drăgălașului, unde frumsețea apare in o formă de tot. mică și ne place tocmai pentru acésta. Gentilul ca și drăgălașul stau deja pe o trăptă mai coborîtă a sensualităței și prin urmare nu presintă destulă plăcere pentru interesul spiritual. Un farmec de tot. supraficial insemnăză frumușelul, care nici nu să mai pôle număra in estetică, fiind-că cu acestă expresiune distingem numai ființe trupesc! d. e. o fată frumușică, dicem dăcă ni place numai fața séu făptura ei; cine va numi inse o poesiă, o piesă teatrală, o cadra, o statuă séu musica său or! ce alt obiect, de artă cu numele de frumușel. La astea tőle frumosul trebue să zacă in spiritual. (Va urma).

icar parochial de la Wiltsbire.legitime. Cu o groză, par’ că aș fi voit să comit o crimă, mă incercai a incepe de două ori, tot in zadar. Memoria, cuvintele, vocea, tóté mă părăsiră. Sudorile îm steteau făr de veste in picături mar! pe frunte.»Ce voiesc!?' intrebâ el cu urbanitate.— Sunt — tot este scump — abia-sü in stare a trăi cu léfa cea mică. —»Léfa mică, domnule vicar? Unde te gândesc!? Dot găsi tóle filele un alt vicar cu cinclspredece lire lefă pe an!'— Cu cincl-spredece lire! Da. décà n’are familia, atunci să póte că i-or fi de ajuns.»Sper domnule vicar, că familia D-lale nu să va fi mărit N’ai decât doue fele.*— Da. ilustrisime ; dar ele cresc, .leni, fêla mea cea mai mare este acum de optsprezece, ér l’olly cea mai mică va împlini in curând doi-spredece an!.,Cu afât mai bine. Nu pot. lucra felele?'Voiam să-i răspund. El insă nu-mî făcu parle de cuvent ci să sculă și «lise mergând spre ferăslră și bălând cu degetele pe geam: »Astăd! n'am nici de cum timp pentru a mă întinde mai departe. Socotesce-te, dăcă poți să ții postul D-lale cu cinclspredece lire pe an, și insciinlăză-mă apoi. Decă nu poți, apoi îț poftesc un vicariat mai bun ca dar de anul nou*



Făcu o plecăciune politicosă cătră mine și atinse ărăș căciula sa. Ștersei iute banii de pe măsă și mé închinai grației sale. Eram ca trăznit. Așa de rece nu mé primise și nu mé expediase incă nici odată. Negreșit m’a calomniat cineva pe lângă el. Nu-mi oferi nici măcar ceva de mâncare, precum o făcuse până acum. Eu sperasem că mé va omeni, plecasem des de dimineță pe nemâncate din Gr eke la de. Cumpărai dar in suburbiu ,1a un brutar, pe lângă care mé ducea drumul meu, o pâne și mé intorseiu acasă.Cât eram de abătut pe drum. Plângeam ca un copil. Lacrimele cădeau pe pâne, pe când o inghițeam flămend. Să-ți fiă rușine Tomo, de neîncrederea ta. Ce, nu mai trăiesce bătrenul Dumnedeu? Dar decă ai fi perdut întregul vicariat, de vreme ce n’ai perdut decât numai cinci lire pe an? Ce-i drept asta-i a patra parte din léfa intrégá . . . .
In 16 Decembre.Da, cred, că '.leni e un ânger. Sufletul ci este incă mai frumos decât corpul ei. Mai că mi-e rușine de a fi tatăl ei. Este cu mult mai bună și mai evlaviosă decât mine.Eri n’avui curagiul pentru a spune fetelor nenorocirea, care ne amenința. Când o făcui aslădl, .leni deveni seriosă, apoi ărăș de odată serină și dise:»Esc! neliniștit tată?*— Cum să nu fiu? 'N’ar trebue să fi.*— Da, draga mea, nu mai scăpăm de datorii și de griji. Nu sciu cum s’o mai ducem. Vai câte ne lipsesce. De unde să le împlinim aceste lipse cu cinci-spredece lire, care d’abia sunt de ajuns pentru ale mâncărei.In loc de a-mi răspunde .leni mé luâ cu o mână de gât ér cu cea laltă a retâ spre ceriu dicénd:»Cel de acolo! dise ea.Poly se puse la mine in polă im netedi fața și dise: »Vreau să-ți povestesc ceva. Am visat adi nóptea, să făcea că e anul nou și că regele a venit la Crekelade. Vai ce pompă și paradă. Regele descălicâ dinaintea ușei nóstre de pe cal și trase in gazdă la noi. Ce de trăbă avurăm cu fiertul și cu friptul. Regele inse puse să-i se aducă din bucalele sale proprie in vase de argint și de aur. Afară răsunau trompete și dobe. Și ean inchipuesce-țl, cu sunet de trompete și de dobe iț aduseră pe o pernă de atlas un pol capiu episcopesc de aur. Era cam pocit potcapiul, bună oră ca cele care se véd in chipurile vechi. Dar te prindea de minune. Eu inse rideam de mé prăpădeam. Atunci m’a trezit Jeni din somn. Eu m’am supărat forte tare. Visul meu are de bună sémá o însemnătate. Cine scie ce ne va veni până la anul nou, căci până acolo mai avem incă doue seplemânl.
In 17 Decembre.Har Domnului! datoriile mele sunt tóle plătite, afară de una singură. In cinci locuri diferite am plătit șepte lire și unsprezece șilingi: im rămân dar doue lire și nouă șilingi bani gata. Cu asta să-mi țin casa o jumătate de an. Dumne- <Jeu să ne ajute.Pantalonii cei negrii pe care ii am vădut la croitorul Catbay, acum trebue să-i las necumpărați, cu tóté că aș

avea mare lipsă de ei. Sunt purtați dar incă in stare bună și prețul ar fi ieftin, dar Jeni are mai mare lipsă de o rochiă. Mi-e milă de biata copilă când o véd pe acest ger in haina ei de stambă. Poly póte să fie mulțumită cu rochia ei pe care i-a făcut soră-sa eu atâta artă din haina ei cea vechiă.I Dar acum trebue să mé lipsesc și de partea mea la ga- ! zetă pe care o aveam împreună cu poslovarul Westburn.Asta mă dore. Aicî in Crekedale nu afli altmintre nimic despre mersul lumei. La alergarea de cai in Newmarket ducele de Cumberland a câștigat delà ducele de Grafton cu un rămășag cinci miï de lire sterlinge. Tot este minunat cum să 'adeve- resce ceia ce este scris : Cine are, aceluia i se mai dă, și aș putea să adaog: cine are puțin, aceluia i să ia. Eu trebue i së perd cinci üre din léfa mea săracă.) Fiă-țî rușine Tomo, erăș te plângi! șî de ce? Din pricina j gazetei, la care nu mai poți avea parte? Fiă-țî rușine r}ic. Vei ! afla dór delà alții decă generalul Paoli va fi in stare a susți- .nea libertatea in Corsica. Francezii a promis ajutor Genuesilor, dar Paoli are douedecî de mii de soldați vechi.
In 18 Decembre.I Ah, cât suntem de fericiți noi ómen! sérac! cu tóté ’ astea! Jeni a cumpărat cu un preț de batjocură o rochiă sdra- venă delà neguțătorăsa Varde, și elă-o acum că șede și-o descóse in societatea lui Poly, ca së-sï facă din ea o rochiă nouă pentru densa. Jeni së precepe mai bine la tocmit decât, mine. Dar ei îl și lasă mai bucuros, décâ së rogă cu atâta blândețe. Elă acum bucurie peste bucurie in casă.' In <fiua de anul nou Jeni vrea să îmbrace pentru prima dată rochia cea nouă. Poly prorocise sute de minuni. -Mă prind că beiul delà l’unis nu s’a bucurat atât de darurile cele scumpe pe carii i a adus Venețianiî, precum ne bucurăm noi de acéstá rochiă.Jeni dice că trebue să cruțăm delà gurile nóstre prețul rochei sale. Până Ia anul nou nu să cumpără carne.Postovarul Wistburn este un bărbat nobil, l-am spus erî că nu mai pot ținea parte la gazetă din causa leiéi mêle, j El îm strinse mâna și dise: »Așa dar voi ține gazeta singhr, j si D-ta, D-le vicar, tot o vei ceti cu mine.Í Omul nu trebue să dispereze nici odată. Tot sunt încă ómen! buni prin lume, chiar mai mulțî, decum ar crede cineva I si intre cei săraci mai mult! decât intre cei bogațî. ; 1 -
Séra in aceaș cți.Brutarul este un om nedelicat. Cu tőle că nu-i mai datoresc Í nimic toluș să cerlâ astădî cu Poly de strinse o lume in ju- I rul ei. Și de ce? Fiindcă-i Z>sese că pânea e prea mică și că nu-i dospită bine și arsă la cojă. Apoi veni să-mi spună, că nu mai dă nimic pe datoriă; să ne cumpărăm pânea din 

■ altă parte. îm pare rău de Poly, aveam destul de mângâiat. ! Nu sciu de unde le vin Cerkeladenilor tóté aceste schi. Toți prin sat îș povestesc, că rectorul Snart. va pune pe un alt vicar in locul meu. Asta mi-ar fi mórtea. Chiar măcelarul a aflat ceva despre aceslă, căci dór nu-șl trimite in zădar pe nevastă-sa la noi cu plângeri despre vremuri grele și să-mi (jică, că nu-mi mai pôle vinde carnea de cât pe bani gata. I Muierea era in adevăr fórte politicosă, si nu putea să ne asi-



I vr’un lucru. Aici pe la noi fie care gospodărie iș ajută sine- j și: nimen nu este bogat.I „Ar fi o sórte prea amară, decă ar trebui se mé ajung ! și daici in colo cu doue-deci de lire pentru trebuințele mele și : ale familiei mele, ar fi prea trist, decă aș fi silit să o încerc I cu cinci-spre-dece lire. Dar mé încred in indurarea D-tale și : ■ a lui Dumnedeu și rog pe Reverendisima ta, să mé scoți cel puțin din temerile mele*.După ce am scris epistola, m’am aruncat pe genunchi pe când Poly o ducea la postă, și m’am rugat la Dumnedeu pentru un sfârșit fericit. Și âtă că sufletul mi se linisci. Da.’ un cuvânt câtră Dumnedeu, e tot. de-a una un cuvânt de la I Dumnedeu. EșiI ușurat din chilia mea in care intrasem atât i de împovărat.Jeni stetea la ferestră cu lucrul in mână. Ea ședea acolo liniștită, fericită, grațiâsă ca un ânger. Din fațea ei eșea ca o lumină. 0 radă slabă intra, prin ferestruică și înveselea Iotă odaia. Mé simțeam ca intr’un raiü. Mé puseiu la masă mea și scrisei predica mea: „Despre bucuriile serăciei*.Predica pe care o ținui in biserică era tot atât pentru mine, ca și pentru cei lalțl. Și dâcă nu ese nimen îndreptai din biserică es eu, și décá nici un suflet nu găsesce niângăiare in cuvintele mele, găsesc eu. Preotul este ca și medicul. Cunósce puterea medicamentelor sale, dar nu cunósce tot de a una efectul- lor asupra natúréi tuturor bolnavilor.
I In aceiaș di înainte de prânziți.Adi diminâță am primit, un bilet, pe care mi l’a trimis un strein din hanul satului, un strein care remăsese nóptea acolo. Necunoscutul mé ruga se merg intr’o afacere grabnică pentru câteva momente la el..Mé dusei la el. Era un june frumos, ca de vr’o doue- deci și șâse de ani, cu o față nobilă și cu purtare bună. Era îmbrăcat in un palton vecină, tocit și avea cisme, pe care se sleise noroiul de eri. Pălăria sa rotundă, odinioră mai fină și mai.de preț, acum era mai stricată șî mai ruptă de cât. a mea. Tinerul cu tot portul seu derangeat părea a fi de neam bun. Cel puțin avea o cămașă curată de pândă fină, dâcă nu i se dăruise cumva tocmai acum de o mână milostivă.Mé duse in o odaia laterale din han, sé rugă de o miiă de ori de ertare, că îm făcu acâslă ostenâlă, și îmi descoperi cu umilință, că s’ar afla in cea mai crudă perplesilale. îmi dise că nu cunósce pe nimen in acest, loc, unde a sosit a seră, și că d’aceia s’ar fi adresat câtră mine, care sunt un preot. îmi spuse apoi, că este comediant de meserie, că acum n’are nici o ocupațiunc și sé află pe drum la Manchester. Adause că a gătat paralele, astfel încât nu mai avea nici cu ce să plătâscă pe hangiu, de cum sé morgă la Manchester. In desperaț.iimea. sa ine râgă să-i dau doi-spre-dece șilingi. îmi va intórce banii cu cinste și cu omenie îndată ce va gâsi vr’un angagiament la vr’un teatru. Numele seu este John FI ecf ma n.Era de prisos să-mi descrie grúza și lipsa sa cu amănuntul. In fața sa era mai mult chin și mai multă grige de cât in cuvintele sale. Inse par’ că cetise in fața mea lot cam aceleaș simțiri, câci când ridică ochii la mine sé spâriâ și ijise: „Voiesc să mc părăsescl, fără nici un ajutor?'.

gure in destul, cât ne iubesce și ne stimeză. Ne sfătui să ! mergem, să cumpărăm de la Colswood carnea ce ne va trebui ; căcî el este un om mai bogat și pole să ascepte mai lesne ; de bani. N’am voit să-i spun femei, cum ne tractase acest ș cămătar mai acum un an, când ne socotise puntul de carne : cu un peni mai scump de cât altora, și ne disese apoi la । plângerea nostră, că décâ ascéptâ un an după banii sëi, atunci : trebue să-și aibă dobinda sa, apoi ne aruncase pe ușă afară.Nu mai am de cât patru-deci și unu de șilingi trei peni. Unde vom eși, décâ nu-mi mai dă nimen atât credemênt, ca se pot plăti ale' mâncărei la sferșitul trimestrului. Și dâcă rectorul Snart. va lua alt vicar! •— Atunci voi remânea cu ’ 
■copii mei pe uliți. IEi bine. Dumnedeu este si pe uliță. i

In 19 Decembre dimineța.Aslădi m'am desceplat des de diminâță și m’am gândit ce se fac in starea mea cea rea. Mi-am adus aminte de Master Si11ing, vërul meu cel bogat din Cambridge dar omenii cei seraci n’au veri, numai cei bogați au. Décâ mi-ar aduce diua de anul nou polcapiul episcopesc din visul lui Poly, jumëfate Englitera s’ar găsi rudă cu mine.Am scris următârea epistolă reverendisimului Ului Doctor Snart și am dus’o la postă.„Scriu cu inima plină de temeri. Câci totă lumea dice . că veți pune un alt vicar in locul meu. Nu sciu decă este fondată acesta faimă, séu décâ s’a respândit numai fiind-că le-am spus la unele persône despre intrevorbirea ce am avut cu D-ta.„Funcțiunile pe care mi-le ați încredințai le-am exercitat cu zel și cu credință, am profesat cuvântul lui Dițeu cu cugetul curat, n’am audit nici o plângere in contra mea, nici judele meu intern nu më osîndesce. Am îndrăznit a cere cu umilință o mică sporire a lefei mele. Reverendisime mi-ați vorbit despre reducerea ei, cu tôte că și până acum era atât de mică, in cât dabia puteam trăi. Hotărască inima D-tale si iubirea D-tale de omeni.„Sub predecesorul Reverendisimei Tale am servit sése-spre- dece ani. sub Reverendisima ta un an și jumetate. Am trecut de cinci-deci de ani, perul incepe a mi se cărunți. . Fără cu- noscuți, fără protectori, fără speranță de a capela alt post, fără știință de a-mi procura pânea in alt mod, fericirea mea și a copiilor mei atârnă numai de la grația D-tale. Decă ne respingi nu ne române alt refugiu de cât cer.șiforia.„Felele mele, care încetul cu încetul au devenit, mari, ocasioneză, cu Iotă economia ce facem, chcllueli mai mari. Fêta cea mai mare. Jeni, inlocuesce pe lângă soră-sa mai mică pe mama ei și îmi portă menagiul.„Nn ținem nici o servilore, fiă-mea este făta de casă, bucătărese. spălătorâsa, croilorâsa, ba. chiar pantofăresa, lot. așa cum sunt eu lemnarul, zidarul, homarul, tăiălorul de lemne, grădinarul casei melc.„F.u noi a fost până acum indurarea lui Dmnneijeu. Nu ne-am bolnăvit. N’am fi putut săi plătim medicamentele.„C.rekelade este o comună mică.»Inelele mele s’an imbiat in zădar să lucreze in gospodării mai mici, să spele, să cîrpescă, să cosă. Ilare ori capelăm

mai.de


Acum ii spusei verde posițiunea mea: că nu cere de la inine de cât a patra parte din averea mea sunătore, și că me aflu in mare nesiguranță despre durata postului meu.De o dată dise rece și retras in sine: »Dta îț pui nenorocirea Dtale in cumpănă eu nenorocirea mea. Nu cer nimic de la D-ta. Nu-i nimen prin întregul sat, care să aibă, decă nu avuție, dar cel puțin indurare"'MS uitai cu milă la D. Fleetman și me rușinai puțin, că intreprinsesem a-i arăta starea mea, pentru a ascunde in dosul ei, fără de a roși, neindurarea mea. Tot o dată me gândii la locuitorii satului și nu indrăsnii a numi pe unul dintre ei. Fote cunosceam prea puțin animele lor.Apoi me apropiai cu un pas de el pusei mâna pe ume- rul seu și (lisei: DIe Fleetman, te compătimesc. Aibi puțină răbdare. Scii cât sunt de serac. Te voi ajuta decă voi putea. Peste o oră îț aduc răspuns.Me dusei a casă. Pe drum mergând cugetai in mine; Ce lucru curios! cum de s’a adresat streinul mai intâiu la mine, comediantul la preot. Ori să nu fiă comediant. Nu este el ore trimis de cineva ca să me încerce. Ce prostii sunt astea erăș Tomo, îmi Zisei acum. Cine să se intereseze astfel de tine ca se trimeță anume pe cineva, care să te încerce. 13a streinul va fi simțit ca și cei lalți nefericiți prin instinct, natura mea, care are in sine ceva atrăgător pentru cei seraci și lipsiți. Ori cine s’ar alia in lipsă la mine alergă, la mine, care și eu dabia am din ce trăi. Când stau la mesă in vr’o casă streină pot să fiu sigur că cânele casei va ținti neclintit ochii sei pe bucățelele mele și că va pune cu încredere botul seu pe genunchii mei.A casă povestii copilelor de strein și că ce voiesce dela mine. Voiam se aud sfatul lui Jeni. Ea dise cu milă: »Sciu tată cugetul teu, deci nici n'am la ce să te mai sfătuesc.„Și care mi-este cugetul?"„De bună semă ți-a dis*  răspunse Jeny, „hai să fiu cătră sărmanul comediant așa precum doresc ca să fie cătră mine Dumnedeu și doctorul Snart.Nu asta-mi fu cugetul intru adever, dar doream ca să-lu li avut. Scosei cei doisprezece șilingi, și le detei l^ii Jeni, ca să-i ducă călătorului darul. Nu-mi place să ascult la mulțumirile miluitului, căci me umilesc. Ingratitudinea me inalță. Apoi mai aveam să-mi isprăvesc predica.
Tn aceeași di sera.Comediantul, decă este comediant., e de bună semă un om bun. Când să inforse Jeny dela han avea multe de povestit despre densul, tot asemenea și despre birtășiță. Acostă fcmeiă mirosise îndată că ospele ei avea o pungă secă și Jeny nu-i putu nega eă-i (rimisesem ceva bani de drum, și etă că iiă mea fu silită a asculta dojenile birlășițci care ii spunea de ușurință de minte a dăruitorului, care nici el n’are nimic și totuș nu pregetă a veni in ajutor la nisce haimanale și altele.Eu me apucasem er de predica mea când intră Fleelmann la mine. Nu voiesce, (lise el, să părăsescă Crckelade, fără să fi mulțămil mai intâiu binefăcătorului sen, care l’a scăpat din cea mai groznică perplesilale. Jeny tocmai se apucase să pună mesa. Aveam morcovi și oue. Poftii pe călător se mănânce cu noi. Nu refusâ. De hună semă nu se săturase in han de 

dejunul seu. Trimisei pe Poly să aducă bere. Nu trăiserăm demult așa de bine.Părea că-i place d-lui Fleelmann la noi. Perduse fața sa mîhnită de odinioră, dar păstrase acel aer sfiicios care se găsesce la toți omenii nefericiți. El găsii că noi am fi forte fericiți și noi aprobarăm părerea sa. Dise, că ăș fi mai cu stare, j decât cum aș dori ca să par. Dar aici se inșală. Streinul fu negreșit sedus prin rendűiéin și curățenia odăilor nőst re, prin limpezimea tereștrilor, prin al hé ța perdelelor, prin luciul vaselor si a mobilelor. In colibele sărăciei de obiceiu domnesce necurățenia, fiind-că omenii nu sciu cum să economiseze. Jeny este măestra in acéstá privință și Poly o imileză.Óspele nostru devenise de grabă cunoscut și prietinos cu noi cu toții. Dar vorbea mai mult de sortea nostră decât de a sa. Sărmanul om trebue că are o sarcină grea pe suflet, nu voiesc să The pe cuget. Observai că îș întrerupea adeseori vorba posomorîndu-se făr de veste, silindu-se apoi, a fi erăș vesel. Dumnedeu să-lti mângăie.După mesă când se duse dela noi îi detei încă multe povețe bune. Sciu că eomedianții sunt cam ușurl de minte. El inse îm promise cu sânțenie că îm va trimite cei doisprezece șilingi cu care îl împrumutasem îndată ce va avea bani. Vorbea ; serios căci mă întrebă mai de multe ori, cam cât timp me | voi ajunge cu banii, cari mi-au mai rămas:! Ultimile sale cuvinte fură: „Nu se póte să nu-ți mărgă bine in astă lume. Ai cerul in piept și doi ângeri lângă D-ta."j La aceste din urmă cuvinte, arata spre Jeny și Poly.
i In 20 Decembre.Dioa trecu cu linisce, dar nu pot dice cu bine. Căci băcanul Loster îm trimise contul de an. Era mai mare de j cât cum ne asceptasem, căci urcase la tóté articolile prețul. | Făcea optspredece șilingi, și mi-i cerea cu zor. Me dusei la D. Loster. Este un om politicos și bun. Speram că-ltt voi linisci dându-i ceva din bani și promițendu-i restul pe după pasci. El inse regreta prea mult, că lipsa l’ar sili a alerga la i mijlocul cel mai extrem. Decă ar putea, ar ascepta bucuros, ; dar el insuș dice că are o cambia de plată in trei dile. Cre- i ditul ar fi lucrul cel mai sânt pentru un comerciant.
। Ce eram să-i mai dic, și ce eram să fac. Să fi asceplat • j ca să me dea in judecată, după cum me amerințase. I trimisei ; banii și mă plătii de fotă datoria mea. Acum inse iotă averea i mea a rămas de unspredece șilingi. Dea Domnul ca come- | diantul să-mi trimită cât mai curând banii cu carii Fam im- î prumutat, căci altmintrea nu sciu in cătrău.

In 24 Decembre.Și cu puțin, ba chiar cu (orie puțin omul pole fi vesel. 
■ Câtă bucurie nu ne face rochia cea nonă a lui Jeny. Când j o îmbracă este frumosă ca o mirăsă. Dar nu vrea s’o pórle î in public de cât in dioa de anul nou, când se va duce la bi- ! serică.j In fie care seră im face socotela și-mi aretă cu ce puțină ! ehellnielă a provCZul gospodăria. Este drept că treime să. ne j culcăm la șeple ore pentru ca se iconomisiin uleiul de lampă ’ și cărbunii de foc. Dar asta nu face nimic. Cu atât mai sir- gnitóre sunt fetele peste Zb Ș> povestesc in pat până la mediul 



nopți. Avem morcovi și legume pentru vr’o șese septemânî, și Jeny crede că o vom duce ca vr’o opt septemânî fără ca să facem datorii. Asta inse ar ii un mare meșteșug. Er până atunci, credem „cu toții că D-]ü Fleetmann se va ține de parolă ca om onest ce este, și ne va trimite banii. Feța mea exprimă adesea öre-care indoielă cu privire la-acestă speranță in onestitatea D-lui Fleetmann, dar Jeny se superâ de toc când me vede așa. Nu voiesce să vorbim de ren pe comediant.Și deu vorbim adese de el. Mai cu semă fetele se ocupă tot cu el. Aparițiunea sa adusese ceva nou in uniformitatea vieței nöstre. Ne dă de vorbă și de petrecere cel puțin timp de o jumătate de an. Adese ori ridem de mânia lui Jeny, care îs ese din fire când dice Poly, „dar este un comediant/ Apoi s’apucă Jeny să povestescă de actorii cei vestiți din London, care sunt adese-ori poftiți la masă cu prinții din casa regescă, și voiesce să dovedescă că și Fleetmann se va face unul dintre cei mai buni actori din lume. Căci are mult talent, o purtare frumosă, și vorbe frumose! Nu te-a numit pe tine un ânger 

din cer. — „Și pe tine1' răspunse Jeny supărată. — „Așa-i*  încuviința Poly, „m’a pus și pe mine cu tine, dar când vorbea nu-sî mai lua ochii dela tine/Vorbele copilelor mele fofuș mé puseră puțin pe gânduri. Poly se face din ce in ce mai mare, Jeny este de 18 ani, cum le voi aședa săracul de mine. Jeny este o copilă bine crescută și frumușică, dar întregul Crekelade scie de sărăcia nostră. Etă de ce suntem așa de puțin ' stimați și de ce se va găsi cu greu un bărbat pentru Jeny. Un ânger fără bani in dioa de astădi nu prețuiesce nici pe jumătate atât ca un drac cu un sac plin de Napoleoni. Numai un singur folos trage Jeny dela obrazul ei frumos, adică fie-care se uită cu drag la ea. Căci chiar băcanul Loster, când i-a dus Jeny banii îi a dăruit un punt de stafide și de migdale și i-a dis, că i pare forte réti de a fi silit ca se cără banii.dela mine; ér dăcă aș voi se cumpăr din nou dela el, mé va ascepta până la pasci. Atât nu-mî promise nici chiar mie.Decă s’ar intămpla să mor, cine ar îngriji de copilele mele? Cine? Tatăl cel ceresc! (Va urma).
Educațiunea și instrucțiunea copiilor nostrii in familia și in scolă, Studiu social-pedagogic de I. Dariu. 

(Urmare).

II. Educațiunea spirituală.Omul nu se estinde numai in lungime, lățime și înălțime, ci are in sine și un ce înțelegător, care pătrunde și pricepe nu numai lucrurile și fenomenele din afară, ci ’și forméza și idei abstracte, formăză judecăți și trage consecințe despre esis- tința, însușirile și activitatea lor. Scie deosebi binele de rău, scie să urmeze binele și se respingă răul. Scurt: omul nu are numai trup, ci și suflet.Dacă pentru desvoltarea vieții fisice a omului s'a cerut multă îngrijire și precauțiune din partea acelora, ce sunt chemați a-lü cresce, cu atât mai multă pază se va cere pentru desvoltarea și perfecționarea vieții spirituale a lui, care este partea cea mai nobilă și mai însemnată din el.Fiind-că s’a dis, că omul numai prin cultură devine om, de acea atât corpul cât și spiritul trebue să se desvólte și să sé perfecționeze până la acel grad de cultură de care póte fi el susceptibil, dacă vrea să guste cu plăcere prerogativele lirei omenesc!. Un om necullivat incă nu este om, ci numai pus la începutul căii de a sé face om. Pe de altă parte multi cred, că cultura ar slăbi și scurta viața fisică. Aci să dăm antietatea renumitului llufeland, ca să vorbescă: „Acesta se pole dice numai de o prea cultură, carea ar infirma și gingași prea mult pe om, acesta apoi este togmai lot atât de stricăciosă ea si neeultura. Amendoue stări, atât desvoltarea pré intensivă, cât și negligerea desvoltărei aplecărilor și facultăților omului, scurteză vicia. Din contră un grad cuviincios și potrivii de cultură spirituală si fisică, și mai eu semă desvollarea armonică a tuturor facultăților omului este de neapărată trebuință/ I’e de allă parte este fórle slrieăcios decă desvollarea vieții spirituale se face in detrimentul des- vollăriî corpului si vice-versa. Principiul strămoșilor noștri: „Mens sana in corpore sano, trebue să rămână și pentru
„Nona Bibliotecii EomâtiA4 Nr. 4. Tomul I. 

noi o problemă de căpetenia in desvoltarea armonică a corpului și a spiritului. Sănătatea corpului și a spiritului este tesaurul cel mai prețios al omului pe păment.După aceste premise să trecem la insașî desvoltarea vieții spirituale a omuluiParalel cu desvoltarea fisică a copilului începe a se des- volta și viața spirituală a lui. Obiectele cu care vine in atingere, fac impresiunî asupra lui și incă din anul cel dintâi începe a prinde cu mâna tot ce vede, së încercă a se ridica și a umbla. începe in urmă a cunôsce și a deosebi lucrurile din giurul seu după lucrările și însușirile lor, cum și după folosul și întrebuințarea lor. in urmă începe a rosti unele cuvinte, a numi unele obiecte, ce le vede și le cunôsce și tot-deodată invață a-șî esprima și unele dorințe și trebuințe ale sale.Periodul acesla de crescere, care së estinde cam până prin al 5-lea an. este de cea mai mare însemnătate pentru desvoltarea. sa ulterioră. In periodul acesta copilul ’șî câștigă un mare fond de cunoscințe, așa de mare, că-lu întrece pre orî-care alt period din viața lui. ,ln primii trei am ai copilăriei, dice loan Paul, omul invață mai mult decât trei anî la academiă; invață gramatica și lecsiconul limbei materne și primesce un nurner estraordinar de intuițiunî si cunoscințe " Scurt copilul are in acești trei ani, după espresiunea profesorului Suess, do a cuceri lumea.Aduceți-ve aminte numai ce impresiunî observați la copil, când începe a bâlbăi primele cuvinte: câtă plăcere simte el, că pole esprima .și el ceva. ,și când vede că înțeleg eei din giurul seu ce a dis. Esereițiu) acesla i-lă face copilul eu atâla pacientă și perseveranță încât iul rece interesul cel mai pasional spre un lucru ore-care al unui om crescut. Acesta este e.tatea eea mai receptivă a omului și lasă urmele cele mai
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ț părinți și o parte bună dintre invețător!. Așa dar rămâne, ca ; părinții, — ca educatori naturali — să fie și cei mai buni instructori, și învățătorii ca instructori de profesiune să fie și cei mai buni educatori.j . Tot aci se justifică și titilla : „Educațiunea și instrucțiunea I copiilor noștri! in familiă și in școlă,8 pentru-că cu cât am căutat, mai mult, să aflăm vre-o diferință intre scopul positiv al educațiunei și instrucțiune! in familiă și in școlă, cu atât ne-am apropiat tot mai mult de identitatea, acestor două | noțiuni: familiă și școlă, și astfel furăm siliți a dice numai atâta, că familia să ocupă sau influințăză mai mult asupra culturei in im ei sau asupra educațiunei morale, ér’ școla mai mult, asupra culturei minții sau asupra educa ți un ei intelectuale (inslrucțiunei). 0 legătură strânsă, insă o legătură organică trebue sa esiste tot-dé-una intre ele, ca cum esistă intre corp și spirit.Acum vom vorbi ceva mai pe larg despre aceste două feluri de educațiune.
a) Edueațiiuira intelectualii (cultura minții, instrucțiunea).Precum un plugar trebue să cunoscă forte bine insu- șirele pămentului, căruia ii încrede sămânța spre rodire, așa și educatorul trebue să aibă o cunoștință chiară și esactă de natura omului și in special de facultățile sufletului. Despre acésta tracteză pe larg Psicliologia, pre care educătorul trebue să o scie și s’o studieze mai bine ca pe „Tatăl nostru,8 dacă vrea să ajungă la vre un résultat, bun și îndestulilor in educațiunea și instrucțiunea copilului. Facultățile spirituale, așa după cum ni le clasézâ Psicliologia sunt: inteligința (per- cepțiunea), m e m o r i a, i m a g i n a ț i u n e a (fantasia), judecata și rațiunea.1. Inteligința: Guvêntul inteligința in sens general cuprinde tôle facultățile spirituale și fiind-că fenomenele vieții spirituale se arată in felurite nuanțe de aceea și densa ia felurite numiri. Inteligința inse in sens restrâns este facultatea de a cunôsce, de a percepe și de a-sî forma noțiuni despre lucruri și se esprimă sub nume de facultate perceptivă (percepere). Inteligința sau percepțiunea este basa tuturor operațiunilor spiritului.Pentru desvollarea sau cultivarea infeliginței ca și la desvollarea fisică, copilul are lipsă de o hrană usoră și lesne de mistuit. Hrana spirituală trebue să conțină numai astfel de materii, cari sé fie lesne de înțeles și cari să nu Împovăreze spiritul.De asemenea nu e suficient a arunca numai o privire repede asupra unui lucru, despre care voim a avé o noțiune chiară și esactă. O călătoria făcută cu iuțală grabnică nu lasă alențiunei călătorului timp destul de a sé ficsa și de a privi un lucru din tôle punctele de vedere ce-i vine in cale. De aci resultă, că mijlocul cel mai potrivit prin care spiritul omului să sé oprescă și să contempleze un lucru esaminându-Iă din töte punctele de vedere, este atențiunea și observa ți un ea. Cea dintâi este facultatea prin care omul pole să-și concentreze mintea asupra unui cerc de reprcsenlațiiml spre a le putea cerceta cu deamănuntul : ér observațiunea este aceea facultate prin care omul, după-ce și-a concentrat atențiunea asupra unui cerc de represenlațiunl pôle să le esami-

adânci in spiritul seu. „Anii cei dintâi sunt cei mai însemnați. dice Doupanloup, căci impresiunile din etatea acesta pătrund mai lesne și mai adânc in spiritul copilului.8Părinții in periodul acesta de crescere sunt datori a da copilului tóté esplicările și deslușirile de lipsă cu privire la tóté obiectele, cu care vine in atingere. Anume cu privire la numele lucrurilor, scopul pentru care sunt făcute, precum și părțile și materia din care constau. II va deda să privésca .și să cerceteze cu atențiune ori-ce lucru din giurul séu inlro ordine simplă și naturală. In modul acesta copilul capetă tot. mai multe și mai chiare noțiuni de lucruri, care i sunt de mare necesitate mai târdiu. Scie in fine forma judecăți și trage conclusiunl.- Se nasce in el simțementul de bun, frumos și adevărat și in urmă stăruința de a le urma. Cu modul acesta copilul intră intr’un period nou, care ține, cam până prin al nouă-lea an.In periodul acesta se întâmplă un fenomen forte insem- nat in viața copilului. Adecă acela de a merge la școlă. Fenomenul acesta pentru unii e plăcut, pentru cei mai mulți inse e neplăcut. Ori-cine scie, că acésta vine de acolo, că cei mai mulți părinți in loc să provóce in copii impresiuni plăcute despre școlă și învățător, îi inspăimenteză cu fel de fel de idei urile și adese-orl cu amenințări, in care școla și inveță- torul jocă rolul principal. De aci urméza că părinții, — fie ei de ori-ce stare și posițiune în societate, au incă o sântă j datorie pe lângă celelalte multe, adecă aceea ca intre cerințele educațiunei anteșeolare, să o observe^e și pre aceea de a familiariza, cum am dice. pre copii cu idea de școlă și invețător intrun mo l plăcut, și atrăgător. Gând i-Ifi trimet, la școlă pentru prima oră e datoria fie-cărui părinte să vie in persona | cu el la școlă spre a sé putea convinge și mai bine despre i locul, unde copilul seu are se petrecă mai mulți am și spre a da si invețătoriilui unele deslușiri, pre cari le va cere. Afară de acea părinții sunt datori a urmări cu rigorositate modul cum purcede învățătorul in educarea și instruarea copilului, și să nu-i desapróbe nici odată dojenele, pe care învățătorul le-ar crede de lipsă in unele cașuri a le face copiilor pentru purtarea lor. De aci resultă apoi și aceea, că intre familia și școlă și respective intre părinți și învățători să se stabilésca si să esisle relațiunile cele mai intime. Nu ne putem imagina । nici o educațiune bună a copilului, lipsită de coințelegerea intre familia și părinți și intre școlă și invețător. Dar va dice cineva că educațiunea e Íróba familiei și instrucțiunea afacerea școlei și că educațiunea și instrucțiunea n’au nimic comun intre sine. In privința acésta să dăm ascultare la doi pedagogi de renume. Mai întâi Herbart elice: „Mărturisesc, că j nu-mi pot face nici o ideiă bună despre o educațiune fără j instrucțiune, precum nu recunosc nici instrucțiunea, care nu | e educativă.'' Ér Dr. Rolh: „O legătură intimă și necesariă j ne impune a nu despărți nici când educațiunea de instrucțiune; I căci inriurirea reciprocă a voiei și a infeliginței este cu mult i mai mare, decât, cum s’ar părea la prima vedere . . / Dc aci | apoi primul și cel mai însemnat principiu pedagogic: educă | instrnând și instruiază educând! — Ori ce abatere ) dela principiul acesta n’ar însemna alta, decât pasul cel mai j greșit in educațiunea copilului și păcatul cel mai mare peda- i gogic, dar pe care din nenorocire i-lă comit aslădi cei mai mulți I



neze din fote punctele de vedere. De aci și principiul pedagogic, ca părinții și învățătorul să in gr ig iască tot-de-una a face pe copil să fie atent la ori-ce lucru și să-lu esamineze ins uși, punendu-i numai întrebările de lipsă asupra tuturor părților și calităților acelui lucru. »Nici un lucru, dice un scriitor germân, să nu ni se pară prea mic și nici un fenomen neînsemnat și nedemn de atențiunea nostră. Lucrul, care la prima vedere ni se pare cu totul neesact. și fals, pote in urmă, după un esamen scrupulos, să se găsescă in raport ca efect și causă cu lucrurile cele mai esențiale. In ; natură totul să ține și să inlănțuiesce. 0 bucățică de chih- | libar, care atrage un firicel de pai valoreză un remediu pentru paralisia și teoria fulgerului. Pilagora descoperi raporturile so- nurilor, atât de importante in musică. urmărind cu atențiune loviturile ciocanului cu care un ferar făcea să răsune nicovala sa. Newton, culcat sub un arbore, vede cădend o pomă și deduce dintr’acesta legea gravitațiunei universale. Galileu, contemplând oscilațiunile unei candele in biserică, descoperi legea pendule?'.Pentru promovarea cullurei percepțiunei sau a inteliginței se mai recomândă, pre lângă atențiune și observațiune și un număr considerabil de e ser ci ții de cugetare și intui- ț.iune, care forinâză c’un cuvânt: inveță mân tul intuitiv. Spre scopul acesta se cere: 1) ca materia ce se predă spre intuire să fie luată din cercul cunoștinței copilului și să. nu trecă nici odată preste gradul seu de desvoltare, 2) eser- cițiile să fie atrăgetore și interesante, 3) Ca observarea și ana- lisarea obiectelor date spre intuire să fie tot-de-una insoțite de sinteze. 4j Obiectele espuse spre intuire, după-ce sau privit in totalitatea lor să se descompună in părțile constitutive in ordine naturală și din părți să se reconstitue erăși întregul. Descompunerea se face pe cale analitică .și compunerea pe cale sintetică. 4) Intuițiunea asupra lucrurilor sau fenomenelor din viață să se facă tot-de-una in conformitate cu prin- cipiele pedagogice-didactice, de la ce e mai aprope, mai ușor de priceput și mai im portant tot-de-una, la ce e mai departe, mai greu de priceput și mai puțin important. 6) Să se pună copilul, după ce a privit și esaminat un lucru ore-care să spună mai multe lucruri, care semănă incât-va cu acelea și tot-de-odată să arete și notele esențiale prin care se deosebesc de acelea, scurt: să le com- pareze inlre sine. Și cu modul acesta se cultiveză și simțul limbistic in copil, pre care incă să nu-lu perdă din vedere nici odată educatorul, dacă așteptă o cultură omnila- terală dela copilul seu.2. Memoria. Ar fi prea puțin pentru om decă ar posede numai facultatea de a cunosce, de a pricepe și de a-și forma noțiuni esacte și idei chiar© despre lucruri și întâmplări din viață, și decă spiritul seu n’ar posede tot odaia și aceea facultate de a le conserva in mintea sa. Facultatea acesta să numesc© facultate conservativă sau memoria. Din motivul atins, memoria este de cea mai mare importantă. Fără acest dar al hn D-deu, noi n’am sci nimic, și impre- siunile primite din afară nar lăsa nici o urmă in mintea nostră. Memoria dară o putem numi cu drept cuvânt cămara spiritului, in care se păslreză ori-ce știință, orî-ce cunoștință și reguli folositore omului in viață.

Pentru esercitarea și cultivarea memoriei educatorul să ia tot-de-una in considerare următorele reguli:1) Copilul să ințelegă bine aceea, ce voim ai încredința memoriei sale spre conservare. Deprinderile mechanice, învățarea de rost și tot ce concură a desvolta memoria, n’au nici un folos in sine, dacă se fac fără pricepere, și fără a înțelege copilul, ha conduc tot-de-una in cașul acesta la stupiditate și tempire a spiritului, răpesc plăcerea la învățătură mai departe și tot de odată devine periculos© chiar și des- ' vollăril și formării caracterului in copil. De aceea copilul să nu învețe nimic de rost, fără a și înțelege bine aceea ce invață.2} Copilul să invețe numai atâta, cât pote pricepe și înțelege. împovărarea memoriei cu prea multe lucruri o slă- besce și astfel devine impedecălore desvoltărei ulterior© a spiritului.3) Lucruri mai grele și mai mari să-i să dea la o etate mai înaintată și prelungă aceea să se desfacă in părți mai mici și să se invețe apoi parte de parte. Ceia ce s’a invețat trebue să se repeteze pe lângă ceia, ce inveță din nou.4) De aceea educătorul având in vedere cultivarea memoriei este dator a lua tot-de-una in considerațiune reinpros- petarea materialului percurs, și acesta se face prin dese repeți țiu ni. Prin acesta ideile și cunoștințele, ce și le a câștigat copilul, își capelă consistința lor, asociendu-se și lămurindu-se unele prin altele.5) Să nu se supună memoriei spre păstrare materii neînsemnate și nefolositore. De aceea să se alegă spre me- morisare tot-de-una materii importante și folositore. Fiind-că copilul simte tot-de-una o plăcere nespusă a asculta istoriore, povesti frumose, poesiore de cuprins ușor și interesant, de aceea acestea vor forma materialul de primul rang, ce educatorul va căuta să dea copilului spre memorisare și păstrare.6' In alegerea materialului ordine naturală după principiele voltarea inteliginței.3. Imaginațiunea este 
educatorul să observede o pedagogice amintite la des-o facultate, prin care im-presiunile ce ni le fac obiectele din afară imprimă in noi colori mai mult sau mai puțin vil și ni le represintă apoi sub felurite imagini.Lumea reală își are necasurile și neajunsurile sale. Omul prin imaginaliune își crează o lume mai bună și astfel trăiesce in ea mai fericit. Din potrivă lipsind omului imaginațiunea devine o ființă rece și sarbedă. Tot imaginațiunea sau fantasia este mama invențiunilor celor mai geniale și creațiunilor clasice, cum sunt: poesia, musica, pictura. Facultatea acesta dară aduce mari servicii literilor, sciinlelor și artelor, pre cari le inavuțesce, le imbunătățesee, le reinoiesce și le infrumsețeză prin inspirațium originale și ingeniöse, dacă i sa dat o direcțiune bună, si adevcrate in desvoltarea și formarea ei: și 'din contră umple spiritul de închipuiri deșarte, nulrindu-le cu ilu- sium amăgii ore, cari încurcă judecata și întunecă mintea, dacii in desvoltarea sa a apucat o cale greșită. De aceea se cere ca educatorul la desvoltarea și formarea acestei facultăți să fie cu mare precauțiune și cu multă atențiune la urmălbrele puncte:1 ’ Să se deprindă copilul a observa cu atențiune ori ce lucru, pre care voiescc a-lîi tracta, dine e deprins a observa 



și esamina cu atențiune tot ce stă înaintea simțurilor copilului, nu va afla nici o greutate in aceea de a representa un lucru prin cuvinte, fie el și absent. Cu cât este mai bogată facultatea acesta in representațiuni chiare și adevărate, cu atât devine mai creativă și mai neatârnătore de lumea reală.2) Să se deprindă copilul a descrie lucruri și intemplări din viață fără a fi in fața lor, — să ințelege după ce le-a observat și esaminal bine in mod intuitiv. Prin acesta diferitele idei și noțiuni ce le are copilul despre felurite lucruri sau intemplări din lume, se chiarifică, se grupeză și se ordi- neză intr’un intreg complet.. 3) Educatorul să-și espună materialul ce voiesce a i-lu însuși spiritului copilului, cu diligință, in mod intuitiv și cu multă căldură și însuflețire. Materialul acesta se constea din istoriore și povești alese. Mai potrivite sunt aci istoriorele și povestirile biblice, unele legende și poesii frumose, unele fabule colinde alese ș. a., care sunt in stare a-i incăldi imaginațiunea lui.4) Jocurile nevinovate au o mare intluință asupra des- vollării și formării imaginațiunei, de acea la ori-ce ocasiune in orele prescrise spre recreare să se observede cu predilec- țiune și acest mijloc atât de important in desvoltarea ei: ba din timp in timp să se intrețasă chiar printre material in decursul invețămentului după principiul amintit mai sus: »Să luere ju- cându-se și să se joce lucrând.'5) Să se depărteze sau să se incungiure tot ce ar putea tempi sau profana facultatea imaginațiunei, conducându-o numai la aceea, ce este adevărat, frumos și bun. Urîtul, sărăcia, maltratările și patimele sting imaginațiunea, er speranțele deșarte, esagerațiunea, disordinea, întrunirile necuviinciose și lectura romanelor stricate o corump.In tot cașul insă imaginațiunea să fie sub epitropia și i controlul rațiunei. Imaginațiunea desvoltată liber, fără controlul rațiunei, duce 'adese-orl la esaltare și la nebunia și astfel in cașul acesta ar deveni forte periculosă pentru om. Tot aci trebuie să observăm, că desvoltarea imaginațiunei trebue să să afle tot-de-una in ecuilibru cu desvoltarea și perfecționarea celorlalte facultăți spirituale. i4. Judecata și rațiunea: Representarea in minte i a noțiunilor se numesce cugetare sau gândire, er determinarea cuprinsului sau a conținutului noțiunilor se numesce judecată).  Acesta facultate pole fi sănătosă, firmă, dreptă, promptă, sigură, sau din potrivă: falsă, slabă, superficială, obtusă, etc.*
Cu privire la formarea și perfecționarea acestei facultăți, educatorul trebue să aibă in vedere prelângă altele multe și aceste puncte:1. A cultiva judecata nu insemneză alt-ceva decât a face ca acesta să se deprindă a lucra singură dar cu siguranță și corect. De aceea educatorul in privința acesta este dator mai mult a-lti conduce, pre copil, ca să cugete și să judece de sine, ca astfel singur să afle aceea ce voiesce educatorul.2. La cultivarea și agerirea judecății contribuiesc forte mult proverbele, ghiciturile, jocurile nevinovate, esercițiele lim- 
*) I. Popescu. Compendiu de pedagogia, pag. 21.

bistice și matematice ș. a. De acea acestea trebuesc observate cu stricteță la desvoltarea acestei facultăți:3. Esercițiele despre lucruri abstrase, să nu se facă prea de timpuriu și respective să nu premărgă nici odată eserci- țielor intuitive asupra lucrurilor reale.4. Desvoltarea judecății să nu se facă nici odată in mod unilateral sau sforțat prin lucruri grele și nențelese. Să nu se céra dela copil lucruri, pre cave abea le așteptăm dela omeni crescuți.5. Dacă copilul este slab de judecată, educatorul să fie aci cu mare precauțiune. Dacă are cumva alțl copii mai ageri și mai ușori de cap, — cum se dice, să nu mărgă prea iute cu materialul de propus ignorând astfel pre cel mai debil in judecată și mai greoi de cap. Pentru că este cunoscut, că ori-ce lucru bun se póte câștiga numai prin lungi și dese eserciții și pre lângă multă trudă și asudare.G. In fine, educatorul să ia in considerare și secsele. Copilul, este sciut, se ridică .mai ușor la ce e general și astfel Ia abstracțiuni, pe când copila rămâne mai mult pre lângă ce e mai special și pre lângă ce e mai aprópe de simțurile ei; de aceea nu vom putea cere dela o copilă o judecată mai adâncă ca cum cerem dela un copil.Rațiunea se numesce judecata in desvoltarea ei cea mai inaltă. Judecata se indrăptă mai mult asupra lucrurilor din timp și spaț, pe când rațiunea se ridică cu ușurință preste acestea până la Dumnezeire, până la etern.Prin rațiune cunóscem pre D-deu și voința cea sântă a lui; prin ea cunóscem adevărul, frumosul și bunul, prin ea reflectăm in fine asupra destinațiunei și fericirei nóstre temporale și veclnice.La desvoltarea și perfecționarea acestei facultăți educatorul să ingrijască, ca copilul să ințelâgă bine noțiunea de D-deu. Acesta să face prin învățătură, prin eserciții și prin dedare. Cultura rațiunei se indeplinesce de-odată cu cultura simțului religios și moral: ba este prima recerință a invețămentului religios și moral.înainte de a termina cu darea de sâmă despre desvoltarea și perfecționarea facultăților intelectuale, mai amintim o datoriă sântă ce trebue să o observeze cu stricteță ori-care educator, adecă aceea de a studia cu paciență și perseverență facultățile și natura copilului, și firul la acésta i-lü oferă Psi- chologia empirică, care trebuie studiată, cum diserăm mai sus, mai bine ca »Tatăl nostru.' Pe de altă parte nici o facultate să nu se neglige. precum nu e permis a cultiva și ageri pre una mai mull ca pe alta. Spre scopul acesta in predarea materialului de învățământ să se observe o ordine simplă și naturală in conformitate cu cele mai nouă principii pedagogice- didacfiee. Să nu se impovărede mintea copilului nici odată cu lucruri, ce nu se pot asimila intre sine și care nu pot deveni o proprietate a minții copilului. Scopul instrucțiunei nu póte fi acela de a încărca mintea copilului cu fel de fel de lucruri grele și neînțelese, ci acela de a descepta și provoca spre des- vollare .și perfecționare Iote facultățile intelectuale in armoniă cu desvoltarea și perfecționarea facultăților fisice și morale ale copilului. (Va urina).



De-aș fi mândro
— Cântec popular.

De-aș fi mândro-un vultur mare 
Luatea-aș pe aripiore
Și te-aș scălda in radi de sore 
Pân’ te-aș face indrăgitore. 
Legănate-aș sus prin vent 
Cum se legân pe păment 
Fluturași pe mândre flori, 
Speranțele ’n d’albe zori.

De-aș 11 mândro-un vulturaș 
Zeu cu tine sburareaș . . . 
Și nu n i'aș opri de loc 
Până ’n cel sore cu foc . . . 
Doar’ inima ți-a ’ncăldi 
Și pe mine me-i iubi: 
Cum iubesce-o româncuță 
Cu dor dela inimuță. 
Cu focul pe budișore 
Si cu ochii ’n lăcrămibre . .

Coin, de C. Băille.

Suflă ventul, suflă-a gele 
Frunze-n arbori legănând, 
Eu — de dorul mândrei mele 
Calc pămentul pribegind!

Caut locașiul de veciă 
Se-ml ingrop suspinul meu, 
Nime ’n lume se nu’l scie 
Numai eu și Dumnedeu!

In ci mi t e r iu.
Și cum calc in meditare 
Ved cruci albe . . . lăcrimediu!
Cimiteriu ’n depărtare 
Face semn se ’1 cercetediu.

Merg spre el, — vai ce tăcere. 
Nici o șioptă nu-i p’aicl. — 
Ventul singur in plăcere 
Se sărută cu cruci mici.

0 voi morțî! ființe duse 
Din acesta lume rea
Și pe veci aici depuse 
Ce nu pot cu voi schimba!

Faceți loc și pentru mine 
Se me culc pe lângă voi. 
Se-ml scap sinul de suspine 
Și pe mine de nevoi!

— »Loc găsit’am pentru tine!« 
Aud morțil șioptind lin, —

Și së uită toți la mine 
Și së miră cum suspin!

T. V. Păcățian.

VARIETĂȚI.T ă r â s c ă.
Poveste rusescă.Tărâșcă era'bucătarul unui őre care domn, dar fura cum am dice din fire, și vorba ceia: nărav din fire n’are lecuire. Ori ce-i venia in cale, hop, pierea, și nu se mai vedea. Nu-șî póte închipui nimeni câte și mai câte încercase stăpenu-seu pentru a-lti tămădui de acest nărav, dar tóté ii erau in zadar, de Tărâșcă nu se prindea, nici învățătură, nici amenințare, ha nici bătaia. La cele din urmă se gândi stăpânul: „ori așa, ori altmintrâ; ori trebue să se lase de nărav, ori trebue să sfîrșim íróba in alt chip*Așa dară îl chiămâ pe Tărâșcă, ca să vorbâscă cu el.— Ei bine Tărâșcă te-ai făcut, meșter la furat?,Nu pré, pré, cftci aș mai avea cale una alta de invețat. Védi déca m’ai fi trimis la unchiu-meu, acum aș fi meșter deplin, căci unchiu-meu cunósce furtișagul din pér in fir*.Asta i plăcu stăpânului, căci credea, că acum să va scăpa lesne de Tărâșcă. îl și chiamâ a doua di de dimineță dinaintea sa, îl înzestra cu tóté cele de care avea trebuință pe drum și i dise: drum bun. Când a sosit la unchiu-seu. omul bătrân l’a primit cu bucurie și s’a învoit îndată, că-1 va inveța la apucăturile hoțescî. După ce-i dase doue dile de serbălore, ca să se repaoseze de oslenâla călătoriei, unchiul propuse nepotului să morgă amândoi in pădure, ca să facă o mică preumblare. Bine, să și duseră. De o dată unchiul începe a se uita împrejur in tóté părțile, până ce se opri, la cele din urmă, ochiul seu de un copaciu mare, pe care, pe semne, găsise ceia ce căutase. Bidicând degetul seu arată cu el spre ramura cea mai înaltă și dise:— Nepóte, vcdí tu cuibul de cioră acolo in verful co- paciului ?»Da. enni să nu, il văd bine, ba ved încă și aceia, eă cioróica bătrână este a casă și șede pe oue1.— Ai băgat de semă nepóte? Ai văijiit că dorine. In- 

datorirea ta va fi dară, că să-i furi ouele de sub ea, fără ca să se descepte.„Bine unchiule, să va face, furtul lot furt remâne și in diua de pasci*.— Ho. dar tot lucrul îș are modrul seu. Așa dar pă- zesce și vedî cum o voi face eu. Më voi urca in sus, și voi lua tóté ouele de sub cioroică, fără ca ea să simță câtuș de puțin. Să urca unchiul și după cinci minute, nici mai mult nici mai puțin — âtă-1 că — i jos cu tóté ouele in mână.Bine ai săvârșit-o unchiule — dice Tărâșcă; insă D-ta, nici n’ai dormit nicî n’ai visat și toluș — unde-țî sunt tălpile de la cisme?Unchiul îș ridicâ piciorul drept, apoi îș ridicâ pe cel stâng și in adevăr pe cisme nu sè mai putea vedea nici măcar o bucățică de talpă și tălpile picerilor iî erau gólé. Ér pricina acestui fapt era, că Tărâșcă, pe cănd së urca unchiu-seu așa de zdravăn pe copaciu, și-a scos in grabă cuțitul .și a tăiat tălpile de pe cișmele unchiului (păcat căci cișmele erau none de noule) fără ca bătrânul să fi sciut ceva despre acesta.Peste puțin, unchiul îl chiămâ pe Tărâșcă ca se jăiiiiaseă împreună o monaslire, care nu era in depărtare mare de la coliba lor. Sâ duseră dară, și pentru ca s’o tăiam scurtă, căci și allmintrea mai este poveste multă, goliră lăcașul sfânt de sus până jos.Intru acesta Tărâșcă sö gândi, că acum este destul de invălal și sö intórse la stăpânul seu cel vecinii. Dar un asemenea musafir nu era nici de cum pe placul acestuia, deci el ineepu să-șî bată capul cum să se scape mai lesne de el. La cele din urmă iî veni un gând și chiămăndu-1 pe Tărâșcă iî <lise cu un zimbet dulce si cu glasul prielinos:- - Tărâșcă, făcutu-s'au din line in acostă vreme un meșter de hol?»Ean așa și nu pré: nu voiesc să me laud; u'am ajuns tocmai la pontul unde as fi dorit*.



— Décá te-aș însărcina să-mi furi tu mie ori ce ți-aș dice eu ție, pute-vei s’o faci, ce eredi?sCu voia Dumitale, cred că nu voi da de nici o greșală in degetile mele'.— Vom vedea ce scii. Decă vei isprăvi ceia, cu ce te îndatorez acum va fi spre norocul téu, ér decă nu, te dau legat la jandarmi. Vedi colea vine un om, el mână o vacă. Poți tu să-I furi vaca, fără ca să simtă omul? —„De bună séma o voi fura, numai să-mi dai mie un singur papuc de copil'.Stăpânul aduse papucul și Tărâșcă se duse. înconjură pădurea și ajungând pe drumul împărătesc aruncă papucul in o depărtare ca de o sută de pași de la omul cu vaca drept in ^mijlocul drumului apoi sé pituli lângă un pom. Omul sosi îndată p’acolea și védend papucul îl ridicâ.— Ce papuc minunat pe séma fiului meu, — dise el, — dar pécat, că nu-i părechia aici! Cu unul, ce folos. Ean să-lfi arunc.Tărâșcă. îndată ce se duse omul, veni iute, luâ papucul și dând omului rota printre pomi, arunca erăș papucul dinaintea lui pe drum. Sosind omul cu vaca inlr’acolo, vedu papucul.— Tiha ce prost am fost de n’am oprit părechia cea laltă acum ii aș avea pe amândoi. Mé intőre să cant și papucul celalt.Omul îș legă vaca de un pom și merse inapoi. Intru acea Tărâșcă tăia funia și duse vaca de-a dreptul in curtea stăpânului seu.Stăpânul când îl védu pe Tărâșcă venind cu vaca nu se simți mai fericit de cât, lupul cădut. in cursă, dar hotărî, că fia cum va li tot va sferși peste câtva timp cu el. îl chiămâ deci și éta ce-i dise: »Tóté au fost, bune până aici, dar creclí că vei putea fura de pe mésa mea tóté farfuriile?'— Nimic mai lesne — réspunse Tărâșcă cu sănge rece.,Pré bine, decă vei putea face asta, va fi bine de fine, de nu. îndată te voi da pe mâna jandarmilor.A doua di era prând mare la casa stăpânului, și Tărâșcă se învârtea de se prăpădea prin bucătăria; ajuta la gătirea bucalelor, ducea tingirile și blidele și era par’ că ar fi avut trei mâni. Dar peste lot timpul nu-și uitâ de tréba sa, căci îndată ce fu gata, tocmi pe un țeran, pe care, pentru a-și ajunge țelul seu, îl desbrăcâ de totă îmbrăcămintea, îl unse cu miere și îl împlu de sus până jos cu pene negre, apoi îl puse in dulap și ii spuse cum și ce să facă. Ospețit sosiră și se puseră împrejurul mesei, intre ei era și egumenul unei monăslirî din apropiere, acesta se puse tocmai in față cu ușa dulapului, in care ascunsese Tărâșcă pe om. Și ce să vedi! tocmai când începu prftndul, ușa dulapului să deschise ince- tinel și prin crepătura ușei să arata un cap îngrozitor plin indesal de pene negre. Dar nimen nu băgă de séma, afară de egumen, pe eare-lu trecu fiorii. Peste puțin capul îngrozitor eră.ș se uită prin ușă, scrisni din dinți și scbse limba ca de bou călră părintele, care cadu de pe scaunul seu și începu a face la cruci.-— Ucigă-te sfânta cruce, ucigă-te sfânta cruce! — bor- . borosi in sine. — Ce rele am făcut, ce pocale m’au ajuns de i mé amenință dracul pe mine un biet creștin? — Dabia i se luminase acest gând in mintea sa, când de o dată slnhia sare , din dulap, sbiérű o sbierălură grbziiică și începe a juca im- pregiurul mesi.Ospelii strigând ajulor se răspândiră in o clipă fugind mâncând pămânlul. Doi séu trei cădură in leșini și picară sub masă; stăpânul scóse pislólolc sale și să luâ după, stahiă ' insolit de doi séu trei domni, (luni fugiră aceștia, Tărâșcă slrinse frumușel lóle farfuriile de pe masă și le du-e.Iliipă ce se gândi mai in urmă stăpânul despre aeeslă întâmplare și când i veni a minte cum se petrecuse lucrul, să infuriâ așa de lare. că nu l'ai fi pulul reține nici cu o funia grbsă ea pe mână: și se jură pe toii sfinții, că. inlămple-să

i ce să va întâmpla, îi-va răsplăti el lui Tărâșcă faptele sale. I II veni 0răș un gând, chiămâ erăș pe Tărâșcă și tăcendu-i o l față cât se póle de prietenosă i dise așa:: »Bine-i, Tărâșcă dragul meu, ai săvârșit Iote de minune,i acum îț mai dau numai un singur lucru de făcut și apoi vei fi om liber. — Ce eredi, ai putea tu să-mi furi lada mea cui bani? Dâcă da, bani-su ai tei, ér décá nu, apoi te dau pe mâna jandarmilor.i — Voi fi afară din cale fericit — ițise Tărâșcă cu mare ; politeță, — din ce merge, tot mai bine.Astfel stăpânul se duse in calea sa, și gândindu-se că mintea femeiască este adese ori cu mult, mai ageră decât cea bărbătescă, povesti totă întâmplarea neveste-si și i ceru un sfat.„îț. voi spune eu ție. ce să facem', respunse ea; »când I va amurgi, adă lada aici in colț, eu mé voi pune pe ea șii tu lăngă mine, ca să păzim, ér pe masă dinaintea ta vei așeijai pistolete. ca să-ți fiă la îndemână și așa vom vegliia până ceI va veni și. dâcă va căpăta banii, apoi atunci să sé laude căI m’a păcălit pe mine. Și cum dise așa și făcură, și când tóle fură gala, slăpenul îș freca mânile și (lise: vină numai. ' cred că de aslă dată t.e-am prins. Vom vedea peste puțin j cum și ce fel să va isprăvi acésta tréba.I Intru aceia Tărâșcă fugi la unchin-seti, care din întem- 
■ plare era. tocmai in sat, și-l ruga să-i fiă intru ajutor, ér cât I despre bani ii vor împărți amândoi. Așa dar făcură mai in- I tâiu un chip de om din o piele de oie împlutâ cu paie: apoi i Tărâșcă îl îmbrăcă pe unchiu seu in chip de comisar cu nisce ; haine vechi, pe care le furase undeva ei amândoi împreună.și astfel plecară spre casele stăpânului! Era timp de vâră, prin urmare tőle ferestrile erau deschise. Tărâșcă prinse chipul de picere, apoi îl ridicâ până ce capul lui. ajunse d’asupra ferestri. In acea clipă, când sé arélá capul, slăpenul, care , stetea de pază, descărca pistolul seu asupra lui. Sé audi in- i dată un țipăt pătrumjetor și apoi o cădere grozavă, apoi se : făcu linisce împrejur.»Hai, hai, dar ce-i asta? strigă unchiul prefăcut in co- 1 misar ajungând in colțul caselor, ce va se <Jică astea? Aici a omorit un om sub feréstra D-tale, și D-ta nici nu mișel măcar un picior, ca să-i vini in ajutor séu să prind! pe ucigaș. Eși afară, ori ce ascepți?Eși slăpenul cu o față forte amărită. aducând in mâni felinarul seu, și éta că in adevăr zăcea acolo un om mort , (séu ceva ce semăna a om mort) și lângă cel ucis stetea co- 
। misarul cercetător. '„Da in frumos lucru te-ai mai băgat, prieline', dise el. | »Hai in grabă la poliție, Irebue să aducem o comisie că sé I facă un proces verbal la fala locului. Eu intru aceia voi face I cercelări prin sat.Stăpânul sâ duse deci, trăgând un picior după altul si înjurând pe Tărâșcă, lada cu bani, pe sineși pe comisar și î totă lumea. Dar dabia îș întorsese spatele când elă-l pe Tărâșcă furișăndii-se linisor in casă și mergând de-a. dreptul in odaia in care nevasta slăpenului incă toi păzea lada cu banii și sé mira, că de ce nu sé întorsese soțu-seu.»Acum Ible-să. bune, dragă', (Jise Tărâșcă incelinel. profanând glasul stăpânului seu, am isprăvit pentru câtva timp tréba cu mișelul. Să mă spendure, decă să va mai intbrce in curând. ca să ne fure. Adă lada inebee, o voi duce erăș in odaia mea, n’ar fi bine să ședi Iotă nbptea pe ea, acum după ec nu mai avem să. ne leniem de nimic.Nóplea, după cum seim cu toții, osie întuneric, și nic acum nu fu lumină mai umilă ea de altă dală, de bre ce slă pânul dusese felina nil cu sine. Prin urmare sărmana femeiă. care nu puica vedea nici un pic pe Tărâșcă. nici prin vis nu s’ar fi gândii, că acela care vorbea cu ea nu este bărbalu-seu: i (lele deci fără nici o sticlă lada. Tărâșcă eși îndată cu lada din casă, o ascunse prin tufiș, apoi merse in bneălârie și pi- lulindu-se după velră adormi binișor.



Intru aceia stăpânul, care așteptase la politie până i se urise, și de óre ce nu mai audi nimic despre omor, se gândi că póte merge a casă, ca să mai vâdă de Iada sa cu bani, să nu i se întâmple ceva cumva. Așa dară se duse a casă cu felinarul cu tot.„Dar muiere unde-i lada?"— Ci dragă, n'ai dus-o tu cu tine, mai odinioră, nu-i I incă o jumătate de ceas. Ce ai făcut tu de atunci incóce?Stăpânul răcni una ca un urs ce-i lovit de glonț, și-și ciocni capul de părete, par’ că ar fi nebunit făr de veste.„0 nebunul de mine!« — sbierâ el „ved! cum am fost ' din nou păcălit, de acel ticălos! Ei bine, ar fi in zadar de a-1 i mai încerca. Véd că trebue să mé dau in lături: așa dar i voi ‘ da drumul, căci nu mai voiesc să mai am vr’un amestec cu el.
Macsime sentințe și proverbe.

adunate de I. Dariu.
(Urmare). j47. Stimați femeile, căci densele țies și împletesc rose ceresc! I in filele pământesc!. ■ Schiller. |48. Mulți se par înțelepți, cari in faptă nu sunt. |49. Samenă o june in primăvâra tinerețelor tale, ca să ai ce I secera in iarna bătrânețelor tale. ■50. Creatorul a așezat nascerea și mórtea ca două fantome acoperite cu vél, la cele două capete ale călătoriei nóstre pe pământ: una produce nențelesul minut a-lă vieții și celălalt să grăbesce a-lu inghiți. Chateaubriand.51. Limba este timbrul de nobleță a-lu omului.52. Betrânețele toți le poftesc până a nu veni, dacă sosesc, toți se căiesc. . Petrarca.53. Omenii recunoscător! sunt câmpii roditóre, cari răsplătesc imjecit cele primite. ’ |54 înjurăturile intină pe injurător.55. Fii înțelept ca șerpele, blând ca porumbul , muncitor ca albina și doritor ca turlurâua.56. Câți sciu carte și cetesc, cu patru ochi se numesc.A. Pan.57. Pótra, care se rostogolesce nu prinde mușchiu.58. Să nu mergem a căuta prin cărți nisce principii și nisce reguli, ce le aflăm mai sigur in interiorul nostru.R o u s s e a u.59. Numai omul de gust să folosesce din cele ce sădesce procopsință. Schiller.60. Acela este cel mai înțelept intre omeni, care are cele mai puține păcate și acela este cel mai perfect, care are mai puține eroii. Lescinsky.61. Pentru om este omul un lucru de minune. Young. 62. Cele mai frumóse daruri ce a dat cerul ómenilor sunt acelea de a ti folositor semenilor săi și de a-i invela adevărul. Pil agora ।63. Dreptatea domnâscă in tóle faptele talc și insoléscá tőle vorbele tale. Pil agora.64. Un erou póte să âsă dinlr’o colibă, póte dar sim suflet j frumos cși dintr'un trup schimosit și stricat. Seneca. ;65. Nimic nu e mai frumos, ca a cunóscc adevărul, nimic ' nu este mai de necinste, ca a găsi cu calc minciuna și ; a o lua drept adevăr. Cicero. I66. Este o mare erére, dacă omul să judecă pre sine mai i mult decât este și face mai puțin decât e demn. ti oct ho.

I Va iirmn).

(Mușcătura de nier). In una din casele mar!, din suburbia! Anloniu in Paris, care sunt ca nisce casarme de chiriași, ședea in etagiul al cincelea o cusătorâsă tineră și frumosă, Celeste Dubois. Nu era nici de cum o muncitôre bună, lumea spunea multe de ea, căci Celeste cerceta forte des balurile publice și i plăcea să së preâmble séra pe bulevard, de unde se întorcea adeseori insocită de domni. Portarul trecea cu vederea asemenea împrejurări, căci Dubois i procura multe bacșișuri. Și vecinii ei9 Aceștia nu purtau grije de viâța vecinilor.Intr’o diminâță, voind nevasta portarului, care avea lot odată și profesiunea de ciobotar-cârpaciu, să-i aducă fetei o păreche de botine reparate, găsi ușa neincuială. Femeia bătu in ușă și intra de ôre-ce nu primise nici un rëspuns. P’aicI era să cadă de frică in leșini : Celeste zăcea cu grumazul tăiat pe canapea.Tipetile de alarmă a portăriței adunară pe vecini; peste puțin së arătâ și comisarul polițienesc, care închise odaia până la sosirea comisiunei de cercetareNu era nici o indoiâlă, să comisese un omor. In pôlele ucisei, să găsi un briciu sângerat, care după tête semnele, servise ca Instrument de omor, mânile i erau pătate cu sânge, așa încât la prima vedere, părea a fi comis o sinucidere. Dar rana era atât de adâncă. încât nu să putea presupune, că fata insaș să fi fost in stare a së tăia așa de tare: briciul ajunsese până la ôsele spinărei și era ciorbit, âr tăietura mergea din drépta spre stânga ; afară de aceia medicul judecătoresc constată, că mânile ucisei să mânjiseră intenționat cu sânge, ucigașul încercase dară, a șterge astfel urmele faptei sale. Afară de acea ucisa să și jăfuise. Lipsea o sumă de șese deci de franci in Napoleoni. Dubois arëtase acești bani, fondul ei de reservă, incă in după prânda precedentă, porlă- riței și unuia dintre vecinii ei, spunându-le, că-i păstrâză in un ciorap vechiu, ascuns in salteaoa ei.După câteva ore in urmă, deja să arestâ un om, bănuit in gradul cel mai mare de acăstă faptă ! Era o calfă de lăcătuș, care ședea in etagiul al șâselea in aceleași case, un om însurat, tată cu doi copii, nepătat până atunci; së alla inse in o posițiune rea, fără vina sa, și cu o (Ji înainte n’a- vusese măcar un ban, cu care să-și cumpere pâine pentru sine și familia sa. Acest lăcătuș, cu numele Ferand, fusese acel vecin căruia il arëtase fêta Dubois banii ei pe coridor, după cum mărturisise portărița. Ea mai depuse, că ar ii dăruit lăcătușului un mër forte frumos pentru copil sëi. Acest mër, pe care Ferand 'îl pusese in buzunar, era in odaia ucisei, numai o bucățică era mușcata din el. Apoi së găsiră asupra lui Ferand o piesă de doue-dec! de franci. 0 altă piesă lot de doue-decî de franci, o schimbase in aceaș dimineță la brutar.Ferand së jura că-i nevinovat. Deposițiunea lui era acesta: „Eu am mai vorbit cu fêta Dubois pe coridor, după ce plecase portărița. Ea së ruga de mine să-i dau un briciu, ca să-.șl taiă o bătătură, care o durea. Eu adusei briciul, îl detei ei in mână și îndrăznii să më rog de ea ca să mă împrumute cu ceva bani, fiind-că îmi mergea momentan atât de reu. Fata avea o animă bună și mă scia de om onest, mă impru- mulâ cu doi Napoleoni pe opt dile. Nu voia de la mine alte interese, de cât mărul, pe care-lu aveam incă in buzunar, îmi făcu o plăcere a i-lă da. Nu sunt vinovat, n’am omorit-o'. .ludele do instrucțiune nu voia să-lă credă, și aresta pe calfa de lăcătuș.Nevaslă-sa fu ascultată. Nu scia nici despre împrumut, nici despre mărul dăruit, nici că soțul ei împrumutase pe lata Dubois cu un briciu. Ferand fiind confruntai cu solia-sa. ^le- clarâ, că ea ar li (orie gelosă : ea s’ar fi rugai mai de umile ori de el, ca să nu să apropie de fala depravată, și d’aeeia n’ar li îndrăznit să-i spună de unde avea banii, sen măcar să-i pomenescă despre inlrevorhirea. sa. cu lata.Nevasta lui Ferand cătju in disperare când audi că bărbatul ei esle bănuit de o asemenea crimă. Alergă la preși- 



dintele poliții, se arunca la picerele lui, și se ruga de el cu lacrimi in ochi, ca să ia pe nevinovatul in scutul seu. Președintele poliției fu adenc mișcat; nu credea in nevinovăția călfi de lăcătuș, totuș inse chiămâ pe unul dintre amploiații cei mai abili ai poliții și i dete ordin, să cerceteze afacerea incă o dată cu cea mai mare scrupulositate.Amploiatul, numele lui era Vellier, se duse mai intâju la fața locului și se uită până la cel mai mic mărunțiș, care se afla in odaia. Apoi chiămâ pe un dantist și-lu puse ca să ia o matcă exactă de ceară de pe dinții ucisei. Matca de ceară fu implută cu o masă de composițiune și păstrată bine, de 6re-ce represinta exact dinții ucisei; tot așa făcură cu dinții lui Ferand, apoi se supuse și mărul, adică bucțica mușcată din el, aceleaș proceduri.Chiar a doua di era constatat, că nici Dubois, nici Ferand nu mușcaseră din mer. Dinții lor nu se potriveau in rosă- turile mărului. Omul, care gustase din mer avusese- un dinte stricat, sus in stingă lingă dintele de ochi.Sera cutreerară vr’o doue-deci de polițiști imbrăcați in civil cele mai defăimate cârciml și restaurațiuni din prejur și observară cu mare băgare de.semă pe toți omenii, pe cari îi vedea mâncând seu bând, pentru a descoperi stirbituri de dinți.încă in aceiaș nopte fu condus un criminal, adese-orl pedepsit, la prefectura poliției, unde fu invitat, a mușca in o bucățică de ceră. Tiparul era întocmai cu mușcătura din mer, stirbitura de dinte era un semn sigur. Ca de Irăznet lovit mărturisi ucigașul indală, și Ferand putu să se intorcă chiar a doua di in senul familiei sale.In vecurile trecute bietul lăcătuș n'ar li scăpat de furci.
(Primirea părintelui mitropolit Miron Romanul, in Bistrița și Nă- 

seud). Scirea despre venirea părintelui metropolit in ținuturile nóstre 
puse pre toți Românit fără deosebire de confesiune in mișcare. Vicariul 
Năseudului, având de a pleca la Blaș emise un cerculariu cătră clerul seu. 
ca pentru cașul când Excelenția sa ar trece prin careva comună să-lii pri- 
mescă cu tóiá onorea, după datina eredită dela părinți.

Joi înainte de Rusale sosi părintele metropolit cam la doue ore in 
Bistrița. Inteligența din Bistrița cu câteva dile statorise programa pri- 
mirci, exmițSnd și un -comitet de primire. Acest comitet exmise o de- 
putațiune până la Sasețel stătătoriă din 6 inși, care sub conducerea a- 
sesorelui dela tribunal Mărginean salută pre inaltul óspe in numele in- 
teliginței din Bistrița. Ajungând in Bistrița la otelul cetăței. locul destinat 
pentru descalicare, fu intempinat de protopopul Silasi cu o cuventare bine 
potrivită. Numerósa intelegință de tóté confesiunile și națiunile, cart era 
do față striga »se trăiască«.

Îndată după sosire primi Excelenția sa diversele corporațiunl și băr
bați de posițiune din Bistrița. încât am putut observa și-a făcut reve- 
rința: Vice-comitul cu deregătorii comitatensl. clorul evangelic din Bistrița 
și giur cu decanul in frunte, parochul rom. cat., președintele tribunalului 
singur, inspectorul regesc de scoli. In line și o deputațiune de 8 inși 
din Kaséiul sub conducerea dircctorelui gimnasial.

După terminarea visitolor să începu banchetul arangiaf in onórea 
Excelenției sale, la care nu lipsiră toastele însuflețite, cum se pricepe de sine.

La 6 orc plecâ cu suita. însoțit de mai mulțl inteligenli din Bis
trița, câtră Borgo-Dioscni. Cu ocasiunea reintórcerei dela Cosna unde 
căulâ biserica in dina de Busall. trecu presto Năseud. Era sé vină presto 
Dorna. lacobeni, Caslibav și Rotunda pre valea Rodnei in jos. Inse ju
dele procesuale, de a cărui raion se lene Rotunda avu coiuplesanța ai spune, 
că drumurile sale presto Rotunda sunt atât de iele incât nu pute merge 
fără periclu. De aici urmă că comunele dela Someșul de sus până la 
Sângiorgiii. undo avea sé dorină, ascoplară Iotă dina luni cu mic cu marc 
fețiorii adunați in banderiu. fotele cu buchete și »■.imuni de Hori și numai 
m'iptea fârdiu se potii trămite dela Năseud un espres. caro le comunică 
că vino dela Bistrița la. Năseud.

Aid incă s’au făcut pregătirile necesari. îndată ce se audi. cumcă 
va veni pro aici se adună inloligința in conferință și alese un comitet de 
primire, care conduse fote astfel, căi scrbáfórea primirci decurse in cea 
mai irimă ordine.Editura tipografii Alcxi Brașov.

La intrare in Năseud sé pregăti un arc triumfal frumos decorat 
pre care fălfăiau mai multe stindarde și sé puse inscripțiunea »bine ați 
venit«. De aici incolo până la cuartirul vicariului unde descalecâ era 

j strada infrumsețată cu . arbori verdl.
I Marți la 2 őre sé dete semnalul cu piulițe că se apropiă ospele 
j mult asceptat. Un banderiu de fețiori călăreți i eși înainte și după ei o 
I deputațiune cu judele procesual in frunte, ca se-lti bineventeze Ia intrarea 
! in cercul seu.
j însoțit de banderiu și deputațiune ajunse până la arcul triumfal.
! Aici îl bineventâ primăriul in numele poporațiunei din Năseud. Dela arc. . 
Í și până la cuartir era ocupat locul jumetate de popor și cealaltă de școlarii
I de la scólele de aici. Aprópe de cuartir eșau școlărițele cu buchete 
| cununi de flori in mână.

Trecând Excelenția sa pintre acest spalir strigările entusiastice de 
»se trăiască« nu voiau se încete. Buchetele și cununile cădeau ca plóia 
in caretă.

In ușa cuartirului vicariat îl bineventâ directorele gimnasial in frun
tea numerosei inteligințl din Năseud cu un discurs, in care accentua sa- 
crificiele cele mari, ce le au făcut fost grănițeri din reg. II pentru cultură, 
rugând pre Exc. sa. ca la timpul și locul seu când va fi lipsă, se spriji- 
nescă rescriptul fundatorilor acestor institute.

După aceste urmă eră primirea diferitelor corporațiunl.
La 4 óre sé începu banchetul la care luară parte Ia 60 persóne. 

Aici toasta Excelenția sa pentru Maiestatea sa doninitoriul și dinastia 
habsburgică, I. Muresian pentru Excelenția sa, I. Ciocan pentru suită, 
Excelenția sa erășl pentru Exc. sa metropolitul Vancea și Ilustr. sa epis
copul Szabó, D. Moisil pentru armonica colucrare a prclaților români in 
căușele de interes bisericesc, scolastic și național român precum și presto 
tot patriotic, secr. Frateș pentru vicariul Moisil.

După banchet cercetă Exc. sa cabinetul fisico-naturale și sala de 
desemn. In dimineța următoriă cercetă biserica ce se edifică acum după 
care porni spre Deeș. Un numer însemnat de inteligențl îl petrecu până 
la Chiusa. încât am cunoscintă de atarl lucruri primirea a fost precât 
sé pole de entusiastică. " • x.
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'fot numărul rcprcscnlâz.ă o 
diverse cu ințelesele indicate, și ca 
linia inlrégá.

Teritiiiinl de d<

Urește națiunea sa 
Și-i desprețuit de ea. 
Fetițele ténerele 
Se împodobesc cu ele. 
Nimen n'o disprețiuesce 
Toți cu drag la ea privesce. 
E de o potrivă scoc 
Pentru apă. pentru foc. 
Farmec scump amăgitor 
Pentr’un suflet iubitor.
Când pe cer senin lucește 
Pământul întinerește.
E regina florilor, 
Iubita fetițelor, 
împărat comandant mare 
Nume marc, grósnic are. 
»Ei au schimbat lângă Balcani 
»Porecla in renume.«
O nevastă tinerică 
Pentru care o urbe pică. 
Durerile ’ți incetez.ă 
Dúca te inbrățoșeză.
Popórelor libertate 
La tirani aduce morte.
De strigi »t>a« ori de strigi »da« 
Iți respunde'fol așa.
E a regilor tesaur
Și mai scump lor decât aur.
Totul o sentință este, 
darea le însuflețește. — 

literă, din caro să compun cuvintele 
re fiind doslcgate să alcătuiască sen-
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